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UVODNIK 
 
 U proteklih nekoliko godina Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta u 
Puli, Sveuაiliᘐta u Rijeci, uz mnogo volje, rada i dakako znanja, napravio je  
veliki iskorak na putu do afirmacije i ugleda koji prelazi i granice Republike 
Hrvatske. Uva០eni profesori dr០e svoja predavanja ograniაenom broju studenata, 
აime je omoguၰena konverzacija, a katkada i polemika o nastavnoj tematici, ᘐto 
studentima daje poticaj u razvijanju osobne percepcije povijesnih dogaᄐaja i 
svega ᘐto se uz  njih  nadovezuje. Takoᄐer, moramo naglasiti i susretljivost 
profesora, na აelu s gosp. dekanom, koji su uvijek spremni izvan predavanja 
sasluᘐati i ako su u moguၰnosti pomoၰi  studentima savjetom, znanstvenom i 
struაnom literaturom, ili u sluაaju potrebe reagirati na ispravan naაin.  
 Takva konstruktivna atmosfera rezultirala je ០eljom dijela studenata da se 
i za vrijeme studija potrude uၰi u svijet povijesne  znanosti. Tako je u prosincu 
2001. g. nastao «Klub studenata povijesti – ISHA Pula» koji je poაetkom ove 
godine registriran pri Ministarstvu znanosti i tehnologije. Ⴠlanovi Kluba mogu 
biti svi studenti povijesti naᘐeg Fakulteta, te ih i ovom prilikom pozivamo da 
nam se pridru០e. Ciljevi kluba su popularizacija povijesne znanosti putem 
uspostavljanja kontakata i izmjenjivanja informacija sa studentima povijesti i 
srodnih druᘐtvenih znanosti iz Hrvatske i svijeta, upoznavanje sa povijesnim 
institucijama, struაni projekti, suradnja s matiაnim Fakultetom, i uopၰe svime 
vezanim uz njega.   

Ⴠlanovi Kluba prisustvovali su do danas na  dva europska struაna 
povijesna skupa, povezali se sa studentima   povijesti diljem Europe, organizirali 
jednodnevni posjet Trstu i Akvileji, pisali povijesne აlanke za domaၰe i strane 
struაne აasopise, dnevne novine, pripremili veၰinu skripata za polaganje ispita iz 
povijesti za prvu i drugu godinu studija, a u tijeku su joᘐ mnogi projekti. 

Meᄐu dobro realizirane ideje svrstavamo i ovaj აasopis, kojega smo 
pokrenuli s nadom da ၰe i naredne generacije naᘐega kluba imati neᘐto opipljivo 
ᘐto ၰe moၰi  unaprjeᄐivati i oblikovati u skladu sa svojim naაelima i ukusom, 
ostajuၰi pritom ᘐto je moguၰe objektivniji u prezentiranju povijesnih  zbivanja.  

Pri pisanju radova za prvi broj აasopisa «Epulon», autorima je bilo 
dopuᘐteno slobodno birati  teme, te je stoga raznolikost sadr០aja i vremenskih 
razdoblja koje obraᄐuju tekstovi  zaista velika. Vjerujemo da ၰe svatko  pronaၰi 
neᘐto zanimljivo i pouაno u njemu.  

Na kraju, zahvaljujemo Studentskom zboru Filozofskoga fakulteta u Puli 
koji je u potpunosti pokrio troᘐkove  tiskanja აasopisa, mr. sc. Ivanu Jurkoviၰu, 
koji nam je nebrojeno puta pomogao savjetima i literaturom, i bio va០na 
moralna potpora, te dekanu dr. sc. Robertu Matijaᘐiၰu koji je podr០ao naᘐ 
sveukupni rad.            Uredniᘐtvo 
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MEᄀUNARODNI SUSRETI 

 
Bit postojanja ISHA-e ( International Students  of History Association) je povezivanje 

studenata povijesti iz cijele Europe u cilju razmjene iskustava te svega vezanoga uz povijesnu 
struku. Upravo je to bio glavni razlog kada su studenti iz nekoliko europskih zemalja odluაili 
pokrenuti organizaciju koja je oko sebe okupila par stotina mladih, koji su imali viziju, a ona 
je, mora se spomenuti, ipak najva០nija karika na putu do uspjeha. Tako se poაetkom 1990. 
godine rodila navedena organizacija. Naაelni je dogovor da se dva puta godiᘐnje odr០e veၰi 
susreti, a to su proljetna Konferencija  te jesenjski Seminar, kao i niz manjih susreta. U 
pravilu je svaki susret u drugom gradu, odnosno u drugoj dr០avi, radi odr០avanja zanimljivosti 
seminara te da bi sekcije bile ᘐto aktivnije. Tako აlan ISHA-e koji aktivno putuje po 
seminarima i ostalim susretima mo០e u 3-4 godine doslovno proၰi pola Europe, te steၰi 
neprocjenjivo iskustvo i veze koje ၰe u kasnijem radu doၰi do punog izra០aja. Pripadnici 
pulske ISHA-e imaju za sobom dva susreta: 

1) Godiᘐnju Konferenciju u Nijmegenu  u Nizozemskoj  koja je trajala od 26.03. – 
31.03.2002. Tema je   bila:  “ Otkrivanje novih svjetova”.   Mladen Brᘐაiၰ je imao rad s 
naslovom: ”័rtve istra០ivanja svemira”, Milan Radoᘐeviၰ je izlo០io rad : ”Rimsko osvajanje 
Istre”, a Ivan ័agar je uᘐao u probleme hrvatskog srednjovjekovlja radom: ”Izbjegliაki 
pojmovnik vezan za migracije Hrvata pred Otomanima  od polovice XV. do sredine XVI. 
stoljeၰa”. Ove radove mo០ete proაitati  na stranicama ovog Zbornika. 

2) Godiᘐnji seminar u Dubrovniku, koji je trajao od 08.10. – 13.10.2002. Tema je bila: 
“ Ljudska prava”. Milan Radoᘐeviၰ se predstavio radom:  “Prostitucija u Puli u prvoj polovici 
XX. stoljeၰa”, a Ivan ័agar nastavlja s temama iz hrvatskog srednjega vijeka: “Polo០aj ០ene u 
braku na podruაju srednjovjekovne Dalmacije (XIII. – XV. st.)”. 
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Razgovarala : Romina Jagar 

 
INTERVJU S GOSP.  DR. ROBERTOM MATIJAᘀIၠEM, 

DEKANOM FILOZOFSKOG FAKULTETA U PULI 
(20. STUDENOGA 2002.G.) 

  
 

Planiranih dvadesetak minuta informativnoga razgovora sa dekanom Robertom 
Matijaᘐiၰem se odu០ilo na sat i pol vremena ugodnoga razgovora o buduၰnosti Fakulteta kao 
obrazovne ustanove, zatim obnovi zgrade u kojoj Fakultet obitava, i naravno o nama, o bitnoj 
karici u cijeloj toj priაi, studentima. 
 Na Filozofskom fakultetu, osim ᘐto je dekan, dr. Matijaᘐiၰ je i  nosioc nekoliko katedri, 
poაevᘐi od povijesti staroga vijeka, zatim stare povijesti hrvatskih zemalja i pomoၰnih povijesnih 
znanosti. Stupivᘐi na novo radno mjesto dekana, dr. Matijaᘐiၰ ostao je i dalje u predavaonicama 
jer ka០e da je to dio njegova posla. Buduၰi da dr. Matijaᘐiၰa odreᄐeni broj studenata poznaje kao 
predavaაa, a sada ၰe imati priliku i upoznati ga kao dekana, zanimalo nas je koliko njemu, kao 
dekanu, znaაi to poznanstvo i dobar glas koji kola meᄐu studentima. 

 
Veၰina studenata Vas poznaje kao predavaაa, a od ove akademske godine ( 02/03.g.)  i kao 
dekana. Hoၰete li i dalje predavati ili imate namjeru nekome prepustiti svoje kolegije? 
Uza sve  obaveze koja sam du០an obavljati kao dekan, uistinu ne vidim razlog da prestanem 
predavati. Studenti neၰe biti zakinuti ᘐto se toga tiაe. Uostalom ima tu joᘐ faktora o kojima ovisi 
cijelo osoblje Fakulteta, prvenstveno naᘐe Ministarstvo pod აijim smo okriljem. 
Anketa «Kako student vidi svoj studij?»  pokazala je da studenti najviᘐe prigovora imaju  
na (ne)komunikaciju sa predavaაima, ali i sa samim dekanom. Koliko se mogu «okriviti» 
studenti, a koliko predavaაi i dekan? 
Ne bih rekao da se tu itko mo០e okriviti, veၰ je tu stvar naᘐe svijesti. Naᘐi studenti, sadaᘐnji i 
buduၰi, nose sa sobom joᘐ iz osnovnoᘐkolskoga i srednjoᘐkolskoga obrazovanja sistem 
«profesor priაa - ti ᘐutiᘐ» i to je ono ᘐto stvara probleme. Svi predavaაi, tako i ja, na vratima 
naᘐih kabineta objesili smo dane  i sate kada ၰemo biti slobodni za konzultacije. Meᄐutim, ᘐto se 
deᘐava za vrijeme konzultacija? Niᘐta. Deᘐava se to da se predavaაi pojave i tih par sati provedu 
sjedeၰi u kabinetu nadajuၰi se nekom od studenata. Naprosto je nevjerojatno da nitko od 
studenata nema problema sa gradivom, ili literaturom, ili ᘐto god drugo. Vrijeme konzultacija je 
studentovo vrijeme kada je on slobodan doၰi i reၰi ᘐto smatra da valja ili ne valja, popriაati, 
poraditi na neაemu uz pomoၰ predavaაa....Isto tako i ja, kao dekan, imam na vratima objeᘐeno 
vrijeme kada sam dostupan studentima i sve ᘐto moraju napraviti jest doၰi i pokucati. U sluაaju 
da nisam dostupan, uvijek se mogu dogovoriti sa mojom tajnicom za slobodan termin i ja ၰu ih 
rado sasluᘐati i ako treba i pomoၰi. 
Naᘐ Fakultet funkcionira po principu «godina za godinom». Buduၰi da studenti nemaju 
opciju sluᘐanja jednopredmetnog studija, pa se uglavnom biraju veၰ ustaljene 
kombinacije, zanima nas hoၰe li se razmotriti ideja o tzv. prenoᘐenju ispita na slijedeၰu, 
viᘐu godinu studija? 
Vjerojatno ၰe vas razveseliti ovaj odgovor; hoၰe, ideja se hoၰe razmotriti. Naime, veၰ je u 
procesu razrada ideje o moguၰnosti prenoᘐenja dvaju ispita na viᘐu godinu studija. To je slo០en 
proces, no nadamo se moguၰemu rjeᘐenju veၰ ove akademske godine. 
Kad su u pitanju ispiti, vjerujem da ၰe sve naᘐe აitatelje zanimati odluka o dekanskim 
rokovima. Pored njih, javlja se joᘐ jedan fenomen iz godine u godinu, a to je ponavljaაka 
godina iliti, meᄐu studentima popularniji termin, meᄐugodina. Kakav je Vaᘐ stav prema 
tome? 
Dekanski rokovi su posljedica domovinskoga rata. Kada su 91/92.g.  mladi studenti odlazili u 
rat i napuᘐtali faks bilo je odluაeno da im se da nova prilika za upis u viᘐu godinu studija.  
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Akademska godina zapoაinje prvoga listopada, a zavrᘐava tridesetoga rujna. To je აinjenica 
koje se studenti – vojnici nisu mogli pridr០avati zbog okolnosti, stoga se njima izlazilo u susret 
sa dopuᘐtenjem izla០enja na ispitne rokove tijekom odreᄐenoga vremena ne bi li upisali u viᘐu 

   godinu studija. ᘀto se tiაe pojma meᄐugodina,  sami su studenti upoznati da taj termin zakonski 
   ne postoji. Zakonski je studentu omoguၰeno da sluᘐa odreᄐene predmete sa viᘐe godine studija,  

ako je zadovoljio minimalne uvjete koji se od njega tra០e, a to je da ima polo០eno pedeset posto 
ispita sa prethodne godine.  
Kada u pitanje doᄐe aktivnost studenata, moglo bi se reၰi da su inertni. No iz te inertne 
mase uvijek ispliva i nekoliko njih koji su voljni neᘐto poduzeti ne bi li se stvari 
promijenile. Postoji li nada da se organiziraju kakve tribine, veაeri ili obilazak 
arheoloᘐkih iskapanja, naravno u tijeku, da studenti neke stvari vide  i na licu mjesta, a ne 
samo iz knjiga? 
Za bilo kakve tribine, radionice, veაeri ili bilo ᘐto sliაno potrebno je da se  studenti suglase u 
ideji i da ka០u. Takve su inicijative uvijek dobrodoᘐle i  siguran sam da ၰe im se pokuᘐati 
otvoriti svaka vrata, ako smo u moguၰnosti. 
Takvo alternativnije «predavanje» moglo bi jako pozitivno djelovati na studente. Bio bi to 
sjajan stimulans.  Za takve stimulanse se i dr០ava pobrinula svojom akcijom «S faksa na 
posao». Koliko se naᘐ Fakultet ukljuაio u tu akciju? 
Naravno da se i naᘐ Fakultet ukljuაio u akciju «S faksa na posao». Ne bih vam sada mogao reၰi 
toაno poimence tko je uspio, a tko nije, no svakako აinimo ᘐto viᘐe je moguၰe. Naᘐ kolega prof.  
Ivan Matejაiၰ ka០e da i kod njih postoji moguၰnost zapoᘐljavanja novih djelatnika. 
Upoznati ste sa neprofitnom nevladinom organizacijom koja postoji i na naᘐem Fakultetu, 
ISHA-om. To je udruga studenata povijesti i u godini dana je uspjela pokazati da misli 
ozbiljno sudjelujuၰi na konferenciji u Nizozemskoj te seminaru u Dubrovniku, zajedno sa 
europskim kolegama. No ono ᘐto nas zanima jest slijedeၰe, postoji li moguၰnost da 
studenti konaაno poაnu sudjelovati na znanstvenim skupovima? Ipak, veၰina ၰe studenata 
nastaviti sa radom u svojoj profesiji, stoga bi bilo po០eljno upoznati ih kako taj svijet 
funkcionira. 
Znanstveni skupovi nisu tako jednostavna dogaᄐanja na koja se jednostavno doᄐe. Ako je 
znanstveni skup zatvoren, tada mogu prisustvovati samo odreᄐene liაnosti koje su pozvane, i 
veၰinom su to renomirana imena u svojoj struci. Ako je poluznanstveni, tada postoji moguၰnost 
sudjelovanja naᘐih studenata da li kao promatraაa, ili aktivnih sudionika. Za takve stvari, ako i 
kada studenti აuju neki glas o nekom dogaᄐaju, trebaju doၰi i preispitati situaciju da svi zajedno 
vidimo kakve su nam moguၰnosti i ᘐto se mo០da mo០e uაiniti. 
I joᘐ neᘐto za kraj gosp. dekane. Bli០i se zima, a znajuၰi kako nam je hladno bilo proᘐle 
godine, zanima nas hoၰe li se poduzeti ᘐto u vezi grijanja? Takoᄐer, neke su predavaonice 
u ruᘐevnom stanju. ᘀto konkretno Fakultet ima namjeru poduzeti da se ti propusti ᘐto 
prije rijeᘐe? 
Oაekivao sam to pitanje. ័ao nam je ᘐto je protekla godina bila malo hladnija, ali vjerujte svi 
smo zajedno u tome bili, i vi i mi. Odobren nam je kredit do 22. veljaაe, a Ministarstvo nam je 
dalo rok. Sada smo upravo u fazi potra០nje pravih firmi i ljudi koji ၰe se dati u obnovu naᘐe 
zgrade. Pogledavᘐi zgradu Fakulteta odluაeno je da ၰe se stupiti u popravljanje fasade, proაelja, 
krova pogotovo, zatim velike dvorane, dvorane za tjelesni odgoj. Kad je hladnoၰa u pitanju, nju 
ၰemo rijeᘐiti novim kotlom. Pored svega toga ᘐto vidno zahtijeva renovaciju, potrebni su nam i 
kabineti te veၰa prostorija za knji០nicu kako bi se moglo puno kvalitetnije raditi i, naravno, kako 
bi se dosezali puno bolji uspjesi u uაenju, ᘐto nam je, vjerujem, svima zajedniაki cilj. 
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Jelena Costantini 
                              

PALEOLITSKA UMJETNOST 
 

 
Svima je poznata privlaაna snaga  umjetnosti. No, ona ima i odreᄐenu druᘐtvenu  

funkciju : nadahnjuje ljude vjerom, oplemenjuje naᘐu okolinu i podi០e ugled pojedinca i 
zajednice. Umjetnost u nama mo០e izazvati  emotivnu  reakciju – mo០e nas zabaviti ili 
prestraᘐiti, razveseliti ili rastu០iti, ushititi ili naljutiti. Mo០e nas opაiniti svojim koloritom i 
sjajem ili veliაanstvenoᘐၰu. Ona nas mo០e i ganuti, nadahnuti i potaknuti na djelovanje.  
 Umjesto neandertalaca i srodnih ljudskih tipova veၰ je odavno nastupio homo sapiens. 
On je u umjetnosti otkrio novu dimenziju  rasporeda u prostoru koja  je  proᘐirila njegove 
odnose  s prirodom, kao ᘐto je to  prije  uაinilo otkriၰe vatre i proizvodnja prvog alata i oru០ja. 
Skrbeၰi za  svoje potomke, u neprekidnoj borbi za  opstanak, აovjek paleolita bilje០io je 
prizore iz svog ០ivota. Slikom se slu០io za opisivanje svijeta koji ga je okru០ivao ili za 
odreᄐeni  pothvat u lovu. Njegova djela danas predstavljaju blago, neprocjenjivu ostavᘐtinu 
០ivota toliko drugaაijeg od naᘐeg, svjedoაanstvo jedne druge kulture koja  je u svoje dane  
utkala prve kolorite zaაetka  danaᘐnje  civilizacije.     

Paleolitska umjetnost javlja se u mlaᄐem paleolitu. Suvremeni istra០ivaაi dijele je na 
აetiri stila. Prvi stil ve០e se za srednje orinjaᘐko doba (prema nalaziᘐtu Aurignac u 
Francuskoj), a traje otprilike od 30.000 do 25.000 g. pr. Kr. Drugi se stil ve០e za kasno 
orinjaᘐko i rano solitrensko doba (prema nalaziᘐtu Solutre-Polluly u Francuskoj), a traje  od 
25.000 do 18.000 g. pr. Kr. (Venera iz Lespuguea, kost od Predmosta). Treၰi stil obuhvaၰa 
kasno solitrensko i rano magdalensko doba (prema nalaziᘐtu Madeleine u Francuskoj) i traje 
od 18.000 do 14.000. g. pr. Kr. (Lascaux, El Castillo). Ⴠetvrti stil se ve០e za kasno 
magdalensko doba, od oko 14.000 do 5.000 g. pr. Kr. (La Madeleine, Niaux, Altamira). 
Ⴠetvrti stil koliაinski obuhvaၰa 81% svih nalaza, a najmanje ostataka poznajemo iz prvog 
stila. (Ova kronologija odnosi se na euroazijsko podruაje od Sibira do ᘀpanjolske, od Ⴠeᘐke 
do Italije i na neke dijelove Afrike). 
 
Zidne slikarije 
 

  Ⴠovjek paleolita uglavnom je ០ivio u prirodnim 
prostorima, ᘐpiljama. Buduၰi da su one mraაne i 
nepristupaაne, do០ivljavao ih je u prvom redu osjetilno: 
provlaაeၰi svoje tijelo kroz tijesne prolaze, opipavajuၰi 
stijene. Prostore na ulazu u ᘐpilju iskoriᘐtavao je za 
stanovanje. Mraაni, teᘐko pristupaაni dijelovi do kojih se 
dolazio preko ponora, slapova, podzemnih rijeka, a ponekad i 
kroz nekoliko kilometara dugaაke rovove, slu០ili su mu kao 
svetiᘐta. Njihove su stijene oslikane. 
             U ᘐpilji Pechmerl pronaᄐeni su otisci ruku koje 
ve០emo uz sam poაetak likovnog izra០avanja paleolitskoga 
აovjeka. Otisak ruke najizravniji je  აovjekov izraz jasne 
simbolike  “bio sam ovdje”. 
             ᘀpilju Lascaux sluაajno su otkrili djeაaci 1940. 
godine. U njoj se nalaze predivni crte០i bikova, bizona, 
jelena, te nekih nepoznatih ០ivotinja (jednorozi) u crvenim, ០utim, smeᄐim i crnim tonovima. 
Neposredno uz ulaz nalazi se “dvorana bikova”. Radi se o velikoj dvorani dugoj 30 m i 
ᘐirokoj 10 m sa kupolastim svodom. Crte០i su i do 5.50 m du០ine i prekrivaju starije crte០e. 
Zanimljiva je kriva perspektiva rogova i kopita. Razlog tomu je nepoznat. S desne strane  
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dvorane, u neᘐto poviᘐenom dijelu peၰine, nalazi se boაna galerija u kojoj prevladavaju 
gravure. Od slikarija najznaაajniji je friz s plivajuၰim jelenima. U uzdu០noj galeriji nalazi se 
stropna slika na kojoj su konji i bikovi glavni motivi. Izmeᄐu njih stoji reᘐetkasti znak koji bi 
mo០da mogao  predoაavati stupicu. Kao i obiაno, rogovi bikova nacrtani su u krivoj 
perspektivi. 
             U ᘀpanjolskoj je 1879. godine 
otkrivena ᘐpilja Altamira. U njezinoj je 
unutraᘐnjosti bez nekog reda razasuto 
nekoliko gravura i slikarija. Meᄐutim na 
stropu “dvorane sa slikama” nalaze se 
veliაanstvene freske u smeᄐoj i crnoj 
boji, te u oker i crvenom tonu. Prikazani 
su iskljuაivo bizoni. Crte០i su dugaაki 
izmeᄐu 1.40 m i 1.80 metara. Obrisi su 
im djelomiაno omeᄐeni gravurom. Da bi 
slike bile ᘐto vjernije, iskoriᘐtene su 
neravnine stropa za plastiაno 
naglaᘐavanje pojedinih dijelova tijela. 
              Na zidovima ᘐpilje Remigia 
nalaze se slike lovaca. Tijela su 
prikazana pojednostavljeno i ploᘐno. 
Naroაito se istiაu udovi koji svojim usmjerenjem i disproporcionalnim produ០ivanjem 
sugeriraju trk. 
   
Figure ljudi 
 
               Ljudi su  ០ivjeli u po jedinaაnim grupama kao lovci. Prisvajali su prirodna dobra, no 
privredu joᘐ nisu  poznavali. Od predmeta koje su posjedovali ostalo nam je kameno i koᘐtano 
oruᄐe. Taj oskudan izbor odaje nam mnogobrojnost razliაitih djelatnosti pa აak i 
specijaliziranost za odreᄐeni naაin lova. Upravo ta specijaliziranost oznaაava poveၰanu 
ovisnost o prirodi, a ne poveၰano iskoriᘐtavanje prirode. Prikaz muᘐkarca ima glavnu ulogu 
samo u ᘐpiljskom slikarstvu gdje se kao lovac nalazi na vlastitom polju djelovanja.  
 U plastici se istiაu figure ០ene jer je ០ena osiguravala opstanak grupe i vrste. Njezin lik 
prikazuje plodnost kao preduvjet odr០avanja ០ivota. Uvijek su naglaᘐene grudi, bokovi i 
stidnica. Ruke i noge su zapostavljene u prikazu te su vrlo აesto u nepravilnom omjeru prema 
tijelu. Lice je uglavnom prikazano kao ravna ploha, dok su frizura ili ukras na glavi znali biti 
precizno izraᄐeni. U Slovaაkoj je pronaᄐena figurica ០ene, tzv. Venera iz Vestonica. Izraᄐena 
je od peაenog materijala: prah ០ivotinjskih kostiju je pomijeᘐan  sa ០ivotinjskim salom. 
Figurica ima 11.5 cm i  nalazi se u muzeju u Brnu. Figurica iz Brassempouya u Francuskoj 
rijetkost je za paleolit zbog materijala od kojeg je izraᄐena. Naime materijal koriᘐten za izradu 
je slonovaაa. To je prikaz ០enskog lika sa pokrivalom za glavu ili mo០da kosom.  
   
Figure ០ivotinja 
 
               ័ivotinja je drugi centralni motiv paleolitske umjetnosti. Prikazivali su je, kao i 
აovjeka, s odreᄐenim ciljem, a ne iz potrebe za figuralnim ukrasom. U jugozapadnoj Europi 
pronaᄐeni su najljepᘐi uzorci sitne plastike. Posebno se istiაe oruᄐe s figuralnim ukrasom. To 
se prije svega odnosi na takozvane rupaste palice აija je upotreba joᘐ uvijek nepoznata. Te su 
palice veၰinom bile izraᄐivane od sobovih rogova. Na jednom kraju imaju okruglu rupicu dok  
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je drugi kraj uglavnom zavrᘐavao kukom. Takve kuke ili odgovarajuၰe udubine nalazimo na 
bacaაima koplja koja se dr០e paralelno s kopljem pri აemu kraj kopljiᘐta poაiva na kuki ili 
udubljenju. Sam se bacaა hvata za kraj na kojem nema kuke i pri odbacivanju se upotrebljava 
poput poluge kako bi se ubrzalo bacanje. 

Prikaz konja vrlo je popularan u paleolitskoj umjetnosti. Konj bio je vrlo pri០eljkivan 
lovaაki plijen. On je ujedno i simbol ០ivota, snage, izdr០ljivosti. Vjerovanje je da  vodi 
აovjeka kroz noၰ, vodi ga u smrt (u pozitivnom smislu) te te០i vjeაnom ០ivotu. U nekim 
kulturama konj je vidovit i mo០e naၰi mjesto gdje ima vode. 
             Uz konja popularan je bio i bizon. Vrlo je dobro oაuvana njegova slika na plitkom 
reljefu u La Madeleine. Lik je disproporcioniran. Jako stra០nje stegno i sna០na ᘐija daju 
០ivotinji snagu i te០inu koje su joᘐ istaknutije glavom zaokrenutom unatrag. Umjetnik je tim 
polo០ajem izbjegao isturenost rogova sa povrᘐine. Uspio ih je smjestiti u reljef, premda u 
krivoj perspektivi. 
             Lov na sobove i jelene sigurno je bio veoma izdaᘐan jer se njihova slika pojavljuje 
nebrojeno puta. Njihovi rogovi slu០ili su za izradu raznih predmeta.  
 
Mali, prenosivi predmeti 
 
             Radi se o stiliziranim rijeაnim kamenაiၰima razliაite veliაine sa ukraᘐenim 
gravurama, crvenjaაom ili okerom. Izgleda da je znak kruga otkriven kao prva pravilna 
figura. Znaაenje im je do danas ostalo gotovo nepoznato. Oslikavanje crvenjaაom i okerom 
imalo je va០nu ulogu i u magijskim ritualima i kultovima. Trag crvenjaაe pronaᄐen je na 
mnogim ០enskim figuricama, dok se oker upotrebljavao prilikom sahrane ljudi i prilikom 
prinoᘐenja ០rtava unutar i izvan spilje. Crvena boja bila je prisutna uz ritual plodnosti, ali i na 
pogrebnim obredima. To ukazuje na აinjenicu da su raᄐanje i smrt bili polovi jednog ០ivota i 
time u biti jedno te isto.  

Nekada se pretpostavljalo da su geometrijske crtarije crvenjaაom na rijeაnom ᘐljunku 
iz kraja paleolita jedna vrsta pisma, neᘐto kao egipatski hijeroglifi, ali se ispostavilo da je 
pretpostavka pogreᘐna. Kod geometrijskih urezanih ᘐara na privjescima od kosti i slonovaაe 
mlaᄐeg paleolita teᘐko je zakljuაiti radi li se o აistoj ornamentici, shematiziranom 
figurativnom crte០u ili o biljezima i znakovima. Redovito ponavljanje upuၰuje na ornament, a 
izmjeniაno grupiranje moglo bi imati i skriveni simboliაki sadr០aj. Moguၰa se namjera ipak 
ne mo០e dokuაiti jer do izra០aja dolaze igre tehniაkom formom, a konaაno ostaje otvoreno i  
pitanje koriᘐtenja estetskih mjerila. 
 
Sliაnosti i razlike sa danaᘐnjim primitivnim kulturama 
 
              Kod australskih 
domorodaca magijsko vjerovanje 
oაituje se  u izraᄐivanju svetih 
predmeta - Ⴠuringa, u kojima 
“០ive” preci i joᘐ neroᄐena djeca. 
Na desnoj strani nalaze se 
uokvireni le០eၰi likovi, stol i 
razliაiti predmeti koji 
simboliziraju kolibu. Neki su 
likovi samo crtani, a neki su 
prikazani obojenim plohama. 
Pojam “paleolit” oznaაava  
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stupanj razvoja kroz koji su razliაita podruაja proᘐla u razliაito vrijeme. Nomadi i 
zemljoradnici Afrike, Australije, Amerike i Oceanije nalazili su se joᘐ potkraj 19. st. i na 
poაetku 20. st. na prapovijesnom stupnju razvoja (paleolit, neolit). Prema tome, poაevᘐi od 
njihova naაina ០ivota do njihovog umjetniაkog izra០avanja pru០aju bogat, ០iv materijal za 
upoznavanje i usporedbu s euroazijskim prapovijesnim razdobljima. 
 
               
Literatura: 
 
• Jadranka Damjanov, Likovna umjetnost, vol. 1, Zagreb: ᘀkolska knjiga, 1971. 
• Jadranka Damjanov, Likovna umjetnost, vol. 2, Zagreb: ᘀkolska knjiga, 1972. 
• Walter Torbrüge, Pradavna Evropa,  Nastajanje Evrope (Umjetnost u slici),  Opatija, 

1987., str. 5.-50. 
• H. W. Janson, Istorija umetnosti, Beograd: Izdavaაki zavod Jugoslavija, 1975.             
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Milan Radoᘐeviၰ 

 
RIMSKO OSVAJANJE ISTRE* 

 
 
U sljedeၰem ၰu tekstu iznijeti povijesni  i  tragiაni svrᘐetak prapovijesnog naroda koji 

je ០ivio na prostoru iz kojega dolazim. Naime, na Istarskom poluotoku koji se nalazi na 
sjevernom Jadranu, ០ivio je narod Histra. Bio je to prapovijesni narod koji se razvijao pod 
utjecajem dviju kultura: venetske sa sjevero-zapada i kulture ilirskih naroda sa sjevero-istoka. 
U 2.st. pr. Kr. Histre je pobijedila rimska sila, a povod აetirima ratovima bili su konstantni 
gusarski napadi na rimske i grაke trgovaაke brodove. Nakon ratova i pada histarske 
prijestolnice poაela je romanizacija Histra koja je posebno  vidljiva u njihovim romaniziranim 
imenima ᘐto znamo zahvaljujuၰi bogatom epigrafskom korpusu. 
 
Povijest Histra 
 
Prva svjedoაanstva o Histrima i njihovoj zemlji Histriji, koja je po njima dobila ime, zapisali 
su na prijelazu iz 7. u 6. st. pr. Kr. grაki putopisci i geografi. Ta su svjedoაanstva povezana sa 
mitoloᘐkim priაama o utoku rijeke Dunava (Istros) u Jadransko more i legendom  o 
Argonautima te zlatnom runu. Prema toj legendi, nakon smrti svog voᄐe Apsirta ratnici iz 
Kolhide naselili su se prvotno na ju០noj obali Istre.  
 Rasprostranjenost histarske kulture obuhvaၰalo je podruაje izmeᄐu rijeka Soაe i Raᘐe, 
odnosno planina Kras, ၠiၰarije i Uაke. Taj je prostor danas u sastavu triju dr០ava, a najveၰi 
dio otpada na Hrvatsku. Geografska izoliranost veၰeg dijela poluotoka koji je planinama i 
rijekama odsjeაen od svoje pozadine uvjetovao je razvitak kulturne osobitosti i zasebnu 
narodnu zajednicu. Ipak, uski obalni pojas prema venetskom podruაju   uvjetovao je dodir sa 
susjednom venetskom i svetolucijskom kulturom, a na sjeveroistoku s kulturom Ilira. 

Razvoj kulture naroda Histra mo០e se pratiti od 9. st. pr. Kr. pa sve do 1.st. pr. Kr., 
odnosno do poაetka 
intenzivnog procesa 
romanizacije. Ova 
kultura obiაno se 
naziva gradinskom 
kulturom. Naime, 
naselja Histra bila su 
najაeᘐၰe gradinske 
vrste za koju je t ipiაna  
gradnja na uzvisinama 
radi bolje obrane i 
nadzora nad ᘐirokim 
prostorima. Bila su 
kru០nog ili 
polukru០nog oblika, a 
graᄐevine i bedemi 
kojih je bilo i viᘐe u 
nizu bili su graᄐeni 
tehnikom suhozida. 
Takvih naselja je bilo 
oko tri stotine na 
podruაju Istre.  
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Jedno od najva០nijih  gradinskih naselja svakako je bio Nezakcij  koji je ujedno bio i 

duhovno srediᘐte ju០ne Istre. Histri su imali svoja bo០anstva, a najpoznatija su : Melosocus i 
Eia, koja  poznajemo i  iz rimskih epigrafskih natpisa.  
Glavne grane gospodarstva Histra su bile zemljoradnja i stoაarstvo te u manjoj mjeri lov. 
Tomu se mo០e pridodati i gusarstvo koje je tada bilo, koliko to uopၰe mo០e biti,  normalna 
pojava. Gusarstvo je bilo vrlo isplativa djelatnost na ovim podruაjima. Istoაna jadranska 
obala bila je mnogo pogodnija za plovidbu od zapadne, zbog  mnoᘐtva otoka i otoაiၰa, zaljeva 
i uvala, gdje su se trgovaაki brodovi mogli privremeno skrasiti u sluაaju loᘐih vremenskih 
uvjeta. Rimski i grაki trgovaაki brodovi  აesto su plovivᘐi uz obalu bili  pljaაkani od strane 
histarskih gusara. Upravo je to razlog da su se Rimljani odluაili vojno obraაunati s Histrima. 
Ti ratovi poznati su  u znanstvenoj literaturi pod nazivom “Histarski ratovi”. 
 
Histarski ratovi 
 
Rimljani su vodili ukupno აetiri rata sa Histrima. Presudan je bio treၰi histarski rat, 178/177. 
g. pr. Kr.,  u kojem su uniᘐtena glavna histarska naselja i u kojem je poginuo posljednji 
histarski kralj Epulon. O tom ratu najviᘐe je i saაuvanih podataka, pa ၰu u opisima ratova 
najviᘐe pa០nje posvetiti baᘐ  njemu.  

Poაetak prvih ozbiljnijih rimsko-histarskih sukoba, odnosno prvog histarskog rata, 
datira u  treၰe desetljeၰe 3. st. pr. Kr., u vrijeme kada su  Rimljani ratovali s Keltima na 
podruაju oko Padske nizine, na sjeveru danaᘐnje Italije.  Taj sukob iskoristio je Demetrije 
Farski, spretni diplomat i vojskovoᄐa, koji je nakon ilirskih ratova (229/228. g. pr. Kr.) 
preuzeo vlast u bivᘐoj dr០avi kraljice Teute. Ta ilirska dr០ava nalazila se na istoაnoj 
jadranskoj obali. Uoაivᘐi nezainteresiranost Rima za njegovo podruაje zbog rata s Keltima, u 
savezu s Skerdiladom, tada najmoၰnijim აovjekom ilirske dr០ave, i oslonjen na Makedoniju 
zapoაeo je ratne akcije protiv nekih gradova koji su u០ivali rimsku zaᘐtitu.  

U proturimski savez ukljuაili su se i Histri. No  Rimljani su  222.g. pr. Kr.  pobijedili 
Kelte, i posvetili se rjeᘐavanju problema s Demetrijem, pa tako i Histrima. Iako grაki 
povjesniაar Apijan prikazuje taj pohod kao puko hvatanje gusara, აinjenica da su oba rimska 
konzula sa kopnenim vojskama sudjelovala u ratu, ukazuje da je to bio rat protiv 
organiziranog naroda. 

Prema prvom rimskom vojnom popisu iz 225.g.pr.Kr. Rim je raspolagao sa  700 tisuၰa 
pjeᘐaka i 70 tisuၰa konjanika, ᘐto ukazuje na to da je bio svjetska velesila toga doba. Shodno 
tomu,  bez obzira na hrabre i vjeᘐte histarske moreplovce, histarski narod nije imao nikakve 
izglede u srazu s takvom vojskom, pa je 221.g.pr.Kr rat bio zavrᘐen. Rimljani su se  nakon 
pobjede zadovoljili usmenim obeၰanjem Histra da ၰe ubuduၰe moၰi slobodno ploviti 
njihovom obalom.   

Nije proᘐlo ni punih 40 godina i Histri su se opet sukobili sa Rimljanima. Ovoga puta  
uzrok rata bio je rimsko osnivanje latinske kolonije Akvileje, koju je  183.g.pr.Kr. izglasao 
Senat. Histri su, znajuၰi da ၰe Akvileja biti polaziᘐna toაka za vojne pohode protiv njih, 
nastojali borbama onemoguၰiti njeno osnivanje. Godine 182. g. pr. Kr.  poveli su bitke u 
zaleᄐu Akvileje. Buduၰi da antiაki pisci nisu dali previᘐe pozornosti tom dogaᄐaju, mo០e se  
zakljuაiti da Histri osnivanje Akvileje nisu uspjeli ugroziti u veၰoj mjeri. 
Iste, 182. g. pr. Kr. u narodnoj su skupᘐtini birani konzuli i pretori, te je u podjeli podruაja 
vlasti Apulija dodijeljena pretoru Luciju Duroniju, koji je s tom pokrajinom dobio i podruაje 
Histrije. Histrija mu je pridodana iz razloga ᘐto su Tarentinci i Brundizijci javljali da njihove 
krajeve napadaju prekomorski gusari. Histrija je tada smatrana provincijom, ᘐto je u tadaᘐnje 
doba rimska dr០ava tumaაila kao podruაje koje nema s Rimom nikakve dr០avne ugovore. 
 Novodoseljeni kolonisti zajedno s vojnicima iz Akvileje, koja je bila dobro zaᘐtiၰeno 
uporiᘐte, imali su za cilj dokrajაiti pomorsko-gusarske djelatnosti Histra i prisiliti ih na trajnu 
pokornost. Usporedo s tom idejom, konzul Aulo Manlije Vulson zaputio se u jesen 178. g. pr. 
Kr., bez dozvole Senata, s dvije legije i jednom kohortom, te s 3 000 ljudi iz galskih აeta, u 
Histriju. Duumvir Gaj Furije stavio je svojih deset bojnih laᄐa na raspolaganje konzulu. Furije  
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se sa svojim brodovljem usidrio na obali u blizini  Timavskog jezera, a Manlije se s vojskom 
utaborio 5 km od pristaniᘐta prema unutraᘐnjosti. Treၰu legiju  konzul je ostavio da აuva put 
ᘐto vodi u Akvileju, radi zaᘐtite dobavljaაa krmiva i drva.   
Prema histarskoj strani bila je postavljena stalna stra០a. U pristaniᘐtu se vrlo brzo razvilo 
០ivahno tr០iᘐte iz kojeg se sve dopremalo u tabor. Izmeᄐu pristaniᘐta i logora nalazila se 
kohorta koja je tako omoguၰavala siguran prijevoz tih proizvoda. Histri su u meᄐuvremenu 
zauzeli skrovit polo០aj te su promatrali rimsku vojsku. Vidjevᘐi nenaoru០ano mnoᘐtvo koje je 
trgovalo, odluაiᘐe istodobno napasti i kohortu i stalnu stra០u. Jutarnja magla prikrila je  njihov 
pothvat,  tako da su Rimljani bili iznenaᄐeni tim napadom, a neprijateljski bojni red izgledao 
im je puno veၰim nego ᘐto je uistinu bio. Sav taj mete០ prestraᘐio je vojnike koji su bili u 
predstra០i  te su oni uz silnu buku pojurili u tabor  dojaviti ᘐto se dogaᄐa. Opၰa strka i panika  
nagnali su, veၰinom nenaoru០ane Rimljane, u bijeg prema obali, koji je za desetke njih bio  
koban.  

U taboru je od აasnika ostao samo tribun treၰe legije Marko Licinije Strabon, kojega 
su Histri, ne bez borbe, ubili zajedno sa vjernim mu vojnicima. U osvojenom taboru su bile 
zalihe vina, jela, prostrti le០ajevi: na to Histri nisu bili naviknuti pa su u០ivajuၰi u tome 
potpuno zaboravili na neprijatelja. Rimljani, koji su joᘐ uvijek bili zbunjeni, raᘐtrkani po obali 
u blizini pristaniᘐta brodova,  bili bi zasigurno lak plijen za Histre. Prestraᘐena se rimska 
vojska poაela meᄐusobno sukobljavati te hitati prema აamcima i brodovima s kojima se 
otiskivala prema  moru. Konzul Manlije zaustavio je taj kaos naredivᘐi da se brodovi udalje 
od obale. Napokon, poslan je glasnik da dozove treၰu legiju i galsku აetu. Tribuni treၰe legije 
zapovjedili su da se bace krmivo i drva i da se na svaku tovarnu ០ivotinju stave po dva starija 
vojnika,  a konjanici pak da uzmu po jednoga mladoga pjeᘐaka sa sobom. Spremala se 
odmazda. Prvi tribun druge legije, Lucije Atije, ohrabrivao je svoje vojnike rijeაima da su se 
Histri vjerojatno napili i da veၰ spavaju, a to se pokazalo istinitim.  
Spomenuti tribun, nakon toga, naredio je svom zastavniku Aulu Bekuloniju,  აovjeku 
poznatom po odva០nosti, neka povede napad. Nakon zastavnika, s druge strane opkopa stigli 
su tribuni treၰe legije, Tito i Gaj Elije, s konjicom. Nakon njih stigli su  i oni koji su po dva 
bili postavljeni na tovarne ០ivotinje. Zamiᘐljam da su, vidjevᘐi ih, Histri koji su joᘐ stajali na 
nogama zasigurno pomislili da pijani haluciniraju. 

Posljednji u tabor uᘐao je konzul sa svom glavninom. U pomoၰ rimskoj vojsci priᘐli su 
i ranjeni vojnici koji su bili ostavljeni u taboru nakon provale Histra. Trijezni Histri pobjegli 
su, a preostalih osam tisuၰa kojima to nije poᘐlo za rukom ubijeni su. Nitko nije zarobljen, jer 
su rimski vojnici od srd០be zaboravili na plijen. Kralj Histra, Epulon, ipak je uspio pobjeၰi. 
Meᄐu pobjednicima stradalo je tek oko 200 ljudi, i to viᘐe za jutarnjeg bijega nego u 
ponovnom  zauzimanju tabora. 

Sluაajno su baᘐ te noၰi, u vrijeme provale Histra, dvojica Akvilejaca stigli sa ០ive០om. 
Vidjevᘐi Histre u rimskom taboru ostavili su prtljagu i pohitali u Akvileju, te su  svojim 
saznanjima unijeli strah u kosti Akvilejcima, a vrlo brzo i samom Rimu. Javili su ne samo da 
je neprijatelj zauzeo tabor, a Rimljani pobjegli, nego i da je cjelokupna rimska vojska 
uniᘐtena. Zbog toga na brzinu su unovaაene dvije legije rimskih graᄐana, a  10 tisuၰa pjeᘐaka  
je zatra០eno od აlanova latinskog saveza. Konzul Marko Junije Brut dobio je nalog da prijeᄐe 
u Galiju te od gradova u svom djelokrugu sakupi ᘐto viᘐe vojnika. Junije je sa sobom u Galiju 
poveo I. legiju. No, tamo je saznao da je vojska u Histriji zdrava i აitava, pa je otpustio 
pomoၰne აete sastavljene od Gala, i krenuo u Histriju. Histri koji su taborovali s velikom 
vojskom nedaleko od tabora konzula Manlija razbje០ali su se po gradinama kad su აuli da u 
Istru dolazi i drugi konzul s novom vojskom. No, stigla je zima  i konzuli su se sa svojim 
legijama vratili na zimovanje u Akvileju. 
Senat je zatra០io od konzula da se meᄐusobno dogovore tko ၰe od njih dvojice doၰi u Rim 
radi izbora. Otiᘐao je Marko Junije  koji je bio izveden  pred narodnu skupᘐtinu. Na pitanja u 
vezi nedopuᘐtenih odluka drugog konzula, Manlija Vulsona, da se upusti u rat  s Histrima, 
mudro je odgovarao kako je rat “doduᘐe bio poveden po privatnoj odluci, no da je voᄐen 
hrabro i razborito”. Godine 178. pr. Kr. u rano proljeၰe za nove konzule su odabrani Gaj  
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Klaudije Pulher i Tiberije Sempronije Grakho. Problematiაno histarsko podruაje pripalo je 
konzulu Gaju Klaudiju Pulheru. Za rjeᘐavanja tog rata dodijeljene su mu 2 legije, 300 
konjanika i 12 tisuၰa pjeᘐaka i 600 konjanika od strane latinskih saveznika, te 10 bojnih laᄐa. 
Usporedbe radi, Histri su prema podacima rimskog povjesniაara Tita Livija  imali 12 tisuၰa 
ljudi pod oru០jem, od kojih je za vrijeme ratova s Rimljanima poginulo oko 5 tisuၰa.  
U to vrijeme,  proᘐlogodiᘐnji konzuli, Aulo Manlije i Marko Junije, poveli su vojsku u zemlju 
Histra i poაeli su tamo sijati pustoᘐ. Histarska se vojska, u prvom redu mladiၰi, koja nije bila 
dorasla protivniku, borila srაano, ali bezuspjeᘐno. Ⴠetiri tisuၰe ih je poginulo, a ostali su se 
povukli na gradine. Novoizabrani konzul Gaj Klaudije saznavᘐi te novosti pobojao se da ၰe 
ostati  bez svoje pokrajine i bez vojske. Bez sveაanih zavjeta i bez odore na liktorima, odmah 
je iste noၰi krenuo u Histriju.  

Doᘐavᘐi tamo optu០io je Aula Manlija pred vojnicima da je pobjegao iz tabora u 
provali Histra, a Marka Junija obasuo je prijekorima ᘐto se pridru០io sramoti svog kolege. 
Zatra០io je od njih da napuste pokrajinu, na ᘐto mu oni odgovoriᘐe da ၰe se pokoriti njegovom 
nalogu tek kad obavi sveაane zavjete i s odorom na liktorima. Bijes novog konzula sigurno je 
bio straᘐan, ali konzuli su bili domiᘐljati i zakon je bio na njihovoj strani. Izmoren pogrdama 
vojske, pa i njihovim ismijavanjem nije imao drugog izbora nego vratiti se u Rim i obaviti ᘐto 
se od njega tra០ilo.  

Nakon ᘐto je to izvrᘐio u Rimu, sakupio je vojsku koja mu je dodijeljena za pokrajinu 
Histriju i krenuo s njom iz Akvileje. U meᄐuvremenu Manlije i Junije su poაeli  svim silama 
napadati Nezakcij, gradinu na jugu Istre, u koju se sklonio kralj Epulon i njegovi prvaci. Tada 
je, u sudbonosnom trenutku s punom ovlaᘐၰu stigao konzul Klaudije i staru vojsku s njihovim 
voᄐama poslao kuၰi.  

Svim tadaᘐnjim ratnim tehnikama napadao je Nezakcij, ali bezuspjeᘐno, sve dok nije 
promijenio tok potoka u novo korito. No, ni tada Epulon nije pomiᘐljao na mir, veၰ se tada 
stalo ubijati ០ene i djecu, a kako bi i neprijatelj vidio to straᘐno djelo bacali su ih sa zidina. 
Usred zapomaganja nedu០nih ០rtava rimski su se vojnici popeli preko zida i uᘐli u gradinu. 
Ⴠuvᘐi buku njena zauzeၰa i uvidjevᘐi da je sve gotovo  kralj je  zarinuo sam sebi maა u prsa, 
da ga ne zarobe ០iva.. 

Nakon Nezakcija, joᘐ su dvije gradine zauzete na juriᘐ i razorene, Mutila i Faverija. 
Time je zemlja Histra preᘐla u ruke Rimljana. Rim se zadovoljio priznanjem svoje vlasti, 
taocima, nametnutim tributom i svojim vojnim prisustvom. Histarski narod tribut je vjerojatno 
morao plaၰati u stoci i drugim naturalnim vrijednostima. Plijen je bio veၰi nego ᘐto su 
Rimljani oაekivali i iznosio je 370 tisuၰa denara i 85 700 viktorijata. Posljedica poraza Histra 
bila je i povlaაenje Histra sa podruაja izmeᄐu Trsta (Tergesta) i rijeke Ri០ane, kojeg su tada 
naselili Karni, pleme Kelta. Histrija koja se do pada Nezakcija smatrala kao zasebna 
provincija, i dalje je ostala pod nadzorom konzula ili pretora kojemu je dodijeljena neka od 
susjednih oblasti, Cisalpinska Galija ili Ilirik. Ipak, rimska kolonizacija u pravom smislu te 
rijeაi, na prostoru Istre zapoაela je tek u 1. st. pr. Kr., od vremena  kada su rimski konzuli i 
pretori, pa აak i sam car imali ljetnikovce na njenoj obali. To nam dokazuju ostaci 
rezidencijalnih vila. Srediᘐte vlasti preᘐlo je iz Nezakcija u Pulu, koja je kasnije postala 
rimskom kolonijom. 

Konzul Gaj Sempronije Tuditan je u svom pohodu 129. g. pr. Kr. pod rimskom vlaᘐၰu 
objedinio jadransko priobalje od Akvileje do rijeke Krke, koja se ulijeva u srednji  Jadran i 
konaაno pokorio Histre. Nakon toga viᘐe nema spomena o izravnom pristupu Histra protiv 
rimske vlasti. 
 
 
          *  Ovaj je rad prezentiran na meðunarodnoj godiᘐnjoj Konferenciji mladih povjesnièara  u 
Nijmegenu (Nizozemska) 2002. 
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Aleksandar ័igant 

 
EUFRAZIJEVA BAZILIKA U POREჀU 

 
 

Ovaj biser ranokrᘐၰanske i bizantske umjetnosti ima izuzetno znaაenje za Hrvatsku 
zbog toga ᘐto spada u Popis svjetske baᘐtine za Hrvatsku. Takav znaაaj koji joj je dan, 
rezultira time ᘐto  je ona afirmacija kulturne baᘐtine Hrvatske, te je ujedno i pokazatelj 
povijesnog razvitka u kojem su usprkos ratovima ostale saაuvane mnoge umjetniაke i opၰe 
kulturne vrednote. Naime, Odbor za svjetsku baᘐtinu ima vrlo stroge kriterije za uvrᘐtavanje 
spomenika unutar veၰ spominjanog Popisa. Prvo i osnovno njihovo glediᘐte jednako se odnosi 
na kvalitetu spomenika, koliko i na financijsku infrastrukturu, te dotad ostvarenu zaᘐtitu. U 
sluაaju poreაke viᘐeslojne sakralne graᄐevine za ukljuაenje bila je presudna arhitektonska i 
umjetniაka dimenzija, te cijeli niz drugih აinitelja, odnosno faktora crkvenih i dr០avnih vlasti  
od grada Poreაa preko Poreაko-pulske biskupije i slu០be za zaᘐtitu kulturne baᘐtine. Same 
povijesne აinjenice govore da je njen prvi oratorij, podignut u IV. st., kvalitativan 
arhitektonski i umjetniაki skok u odnosu na ranije faze izgradnje, a pod time 
podrazumijevamo : viᘐebojne mozaike i dekorativne skulpture, uporabu raskoᘐnog materijala, 
importiranog istoაnog mramora i isprepletenost majstorskog umijeၰa s visokim umjetniაkim 
izriაajem. Ovi navedeni elementi odraz su vanjskog utjecaja na lokalnu tradiciju. Tri 
karakteristike uoაila je i podvukla u svom izvjeᘐၰu i ICOMOS-ova komisija : izuzetna 
arhitektonska i umjetniაka vrijednost  te saაuvanost poreაkog kompleksa.  
 Prema svemu navedenome postavlja se pitanje koje je kriterije morala zadovoljavati 
poreაka Eufrazijeva bazilika i kompleks sakralnih objekata. Prvo treba objasniti cijelu proceduru. 
Prvi kriteriji poაivaju na kulturnim, povijesnim i umjetniაkim dimenzijama spomenika, do 
upravnih, zaᘐtitnih i financijskih mehanizama koji osiguravaju njegovu trajnu opstojnost. Odbor 
za svjetsku baᘐtinu kojemu poma០u struაnjaci ICOMOS-a provjerava je li  neki prijedlog u skladu 
s veၰ spomenutim kriterijima, აije odluke imaju dalekose០ne posljedice. Navodim primjer kada su 
dr០ave აlanice UNESCO-a usvojile 1972. godine konvenciju o zaᘐtiti svjetske kulturne i prirodne 
baᘐtine s namjerom  da sprijeაe propadanje nenadoknadivih dobara, ne samo za zemlju u kojoj se 
nalaze, nego i za აovjeაanstvo u cjelini. Izdan je katalog lokaliteta te je u njemu sastavljen Popis 
svjetske baᘐtine zbog ciljeva kao ᘐto su : identifikacija, zaᘐtita, konzervacija i prezentacija toga 
izabranoga svjetskoga blaga. Hrvatska je u njemu zastupljena sa pet upisanih lokaliteta, a to su 
grad Dubrovnik i Trogir,  Dioklecijanova palaაa,  Plitviაka jezera i  kompleks Eufrazijeve 
bazilike. 
 Neᘐto o samom odnosu Hrvatske i UNESCO-a : 1994. godine Hrvatska je dostavila 
UNESCO-u tzv. tentativnu listu u kojoj se nalazio prijedlog Zavoda za zaᘐtitu spomenika iz 
Rijeke. Kompleks Eufrazijeve bazilike je bio prijedlog nacionalne komisije Republike Hrvatske 
pri Ministarstvu kulture i prosvijete Republike Hrvatske. Veၰ spomenuta nacionalna komisija 
Ministarstva bila je zadu០ena za prosljeᄐivanje prijedloga vladi koja je podr០ala kandidaturu  
putem Stalne Misije Republike Hrvatske pri UNESCO-u te dostavila prijedlog rjeᘐenja visokoj 
organizaciji Ujedinjenih naroda. Dakle, temeljem kriterija II, III i IV Eufrazijeva bazilika je 
uvrᘐtena u Popis svjetske baᘐtine, odnosno Operativnih smjernica za provedbu Konvencije o 
svjetskoj baᘐtini. Temelj drugoga kriterija odnosi se na tvorevine koje svjedoაe  o znaაajnoj 
razmjeni ljudskih vrijednosti u povijesnim razdobljima ili kulturnom podruაju svijeta te obuhvaၰa 
razvoj arhitekture ili tehnologije, spomeniაke umjetnosti, ureᄐenja gradskih cjelina ili krajolika. 
Treၰi kriterij se odnosi na dobra koja sadr០e jedinstveno svjedoაanstvo o nekoj ០ivuၰoj ili nestaloj 
kulturnoj tradiciji ili civilizaciji, dok აetvrti kriterij obuhvaၰa izvanredne primjere graᄐevina, 
arhitektonskih cjelina ili krajolika koje ilustriraju va០na razdoblja u povijesti აovjeაanstva.  
 Valja istaknuti da je u Istri na mjestu raᄐanja krᘐၰanskog kulta kasnoantiაka graditeljska 
tradicija sublimirana s ranobizantskom umjetnoᘐၰu Jadrana. Svi ၰe se slo០iti da je  sve do sada 
navedeno veliko priznanje za grad Poreა, Istarsku ០upaniju i Hrvatsku dr០avu, ali ne smije se  
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zaboraviti i velika obaveza koja dolazi s time. Samome gradu priznato je da  njegova kulturna 
dobra pripadaju cjelokupnoj svjetskoj baᘐtini, cijelom აovjeაanstvu zajedno s egipatskim 
piramidama, rimskim Pompejima i Herkulanumom, Kineskim zidom, grაkim Partenonom i 
drugom svjetskom baᘐtinom. Ta velika  obitelj broji 523 djeteta, od kojih Hrvatskoj pripadaju 
petero, a jedno Istarskoj ០upaniji. Takvi izuzetni svjetski spomenici trebali bi ne samo 
pridonositi ugledu cijele zemlje, veၰ tvoriti kulturnu okosnicu svojih urbanih cjelina na kojoj 
ၰe se na posljetku temeljiti i identitet njegovih graᄐana. Eufrazijana je kao takva postala 
აlanom kluba svjetskih spomenika te shodno tomu obavezuje svojim postojanjem i izuzetnom 
ljepotom buduၰe generacije. 
 
U znamenu ribe 
 
 Prije svega nekoliko rijeაi o samoj strukturi antiაko-rimskog Poreაa. Dakle, Colonia Iulia 
Parentium s morske strane bijaᘐe kulama i bedemima utvrᄐeni grad, odnosno tipiაni rimski 
oppidum  podno kojega su se uz more, nizale bijele patricijske vile, dok su se uokolo prostirali 
usjevi, vinogradi, maslinici, ᘐumarci. Takva bi slika bila neznatno naruᘐena svakom posjetitelju 
koji bi se uputio u Poreა, neva០no da li sa kopnene, sjeverne ili ju០ne strane, nekoၰ Konzulskom, 
a kasnije Flavijevom cestom koja je  preko Poreაa  povezivala Pulu i Trst, a vodila je ka carskoj 
prijestolnici, Rimu. 
 Tim su drevnim prometnim pravcima stigli i prvi krᘐၰanski vjerovjesnici. Valja zakljuაiti 
da su to u prvom redu bili na krᘐၰanstvo obraၰeni trgovci, buduၰi da su se na spomenutim 
pravcima odvijale robno-novაane razmjene (izvozilo se nadaleko poznato istarsko ulje i vino, a 
uvozili su se raznovrsni etrurski, venetski i drugi proizvodi). Nadalje, to su bili აinovnici i vojnici, 
ali i slu០beni misionari – jer je i jedne i druge iz Rima nosio onaj sna០ni unutarnji polet koji je 
obilje០io prvotno ᘐirenje krᘐၰanstva.  
 Ti svi pokazatelji daju nam da zakljuაimo da je prvi glas o Kristu u Poreა stigao veၰ 
krajem I. stoljeၰa. To je doba kada je joᘐ ០ivio posljednji Kristov apostol Ivan, vladao car 
Domicijan u Rimu, a Crkvu je vodio papa Klement I. Rimski.  
 Po citatu (15, 19) «… sve do Ilirika pronio Evanᄐelje Kristovo»,  mo០e se pretpostaviti da 
je u Poreა prvi stigao te Radosnu vijest propovijedao i netko od mnogobrojnih Pavlovih uაenika, 
buduၰi da je  spomenuto u poslanici Rimljanima da je apostol to veၰ obavio. 
 Jedan je rimski აasnik zaslu០an za arhitektonski forum antiაko-rimske kolonije Poreაa.  
 Tit Abudije Ver, viceadmiral ravenske flote i najugledniji Poreაanin poganske antike, o 
svome troᘐku izgradio je pristaniᘐte, a na forumu je obnovio Veliki hram (Martov) te podignuo 
novi, Neptunov hram.  
 Sama arhitektura grada izgledala je ovako : na Maraforu i sa zapadne strane stizala je 
glavna gradska ulica – decumanus maximus, koja je uzdu០no, negdje po sredini poluotoka 
presijecala grad. Po rimskom urbanistiაkom pravilu ona se ukri០ila s glavnom popreაnom, neᘐto 
kraၰom ulicom - cardo maximus.  Na samom pak Forumu, uz poviᘐene kapitolske hramove, 
nalazile su se i najznaაajnije slu០bene zgrade rimskoga municipalnoga grada, a to su palaაe s 
trijemovima otvorenima prema trgu na kojemu su se uzdizali monumentalni kipovi rimskih 
bogova, careva i javnih liაnosti, gordo blistajuၰi na antiაkome suncu.  
 Antika kao takva nije poznavala bolnicu i ubo០nicu, veၰ je uporno isticala kult  borbe, 
snage i pobjede. Prema tim naაelima postojao je i jedan drugi manje izlo០eniji Poreა, gradiၰ 
zbijenih, tijesnih, mraაnih i zaguᘐljivih kuၰa (insula) u kojima su ០ivotarili siromasi i bolesnici. 
Takvi rubni ambijenti zajedno s raskoᘐnim palaაama i vilama poreაkih patricija bili su povezani 
Kristovim vjernicima koji su u njih unosili neutrnutu luა nade. I u ovom dijelu Carstva ta se 
krᘐၰanska vjera nazivala religio illicta – nedopuᘐtena vjera.  
 Iz mnoᘐtva tih prvokrᘐၰanskih lica koja su, premda anonimna, poput uljanica svijetlila iz 
tame povijesti, u Poreაu se u III. st. ipak izdvaja nekoliko prepoznatljivih likova. Prije svega to je 
prvi poznati poreაki biskup Maurus (Mauro, Mavar), ᄐakon Eleuterije, Akolit i Projekt, koji su se 
s poreაkom krᘐၰanskom zajednicom sastajali na slavljenje euharistije u blagovaonici (tricllinium)  
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privatne kuၰe, preureᄐene u tajnu crkvu (domus ecclesiae), u dnu jedne od popreაnih ulican  blizu 
sjevernih gradskih vrata Parentiuma. 
 Moguၰe je da je veၰ tada umetnuta simboliაna riba (ICHTHIS), kao ornament u Maurov 
oratorij, tj. u mozaiაki pod antiაke kuၰe  kao iskaz prvokrᘐၰanskog kulturnog prostora. Ona 
ukazuje da se na tom mjestu obavljao obred krᘐtenja od najranijih krᘐၰanskih vremena. Takoᄐer  
tu nalazimo i ostatke krsnog zdenca.  
 Istarski poluotok i colonia Parentium nisu bili poᘐteᄐeni krvavih nasrtaja poganske vlasti 
politeistiაke i robovlasniაke dr០ave koja je bila nasuprot monoteizma i propovijedanja jednakog 
dostojanstva svih ljudi pred Bogom koje je zagovaralo krᘐၰanstvo. Jedan od tih progona, 
najvjerojatnije onaj Valerijanov u drugoj polovici III. st., odnio je ០ivote biskupa Maura i cijelog 
poreაkog klera.  
 Mnogo je nerazjaᘐnjenih pitanja koja ၰe nam mo០da biti zauvijek enigma, odnosno dvojbi 
koje nam se otvaraju same po sebi, primjerice : jesu li poreაki proაelnici Mauro, Eleuterije, 
Projekt, Akolit i drugi, pogoᄐeni nemilosrdnim carskim ediktima, podnijeli muაeniᘐtvo u 
kulturnom prostoru domus ecclesiae ili su po ondaᘐnjem rimskom obiაajnom pravu bili izvedeni 
van gradskih zidina i tamo pogubljeni, kao ᘐto je takoᄐer nemoguၰe saznati jesu li, prije 
smaknuၰa, bili sasluᘐavani, suᄐeni i podmuklo prisiljavani na odbacivanje    vjere. Je li i u 
poreაkoj sudnici odjeknulo za ono doba tipiაno, sudbonosno pitanje: Quis Dominus est? Caesar  
aut Christus? (Tko je bo០anski gospodar? Car ili Krist?).  
 Tijelo sv. Maura i ostalih prvomuაenika pokopana su izvan gradskih zidina Poreაa, na 
predjelu koji se nalazi iznad sadaᘐnje crkve Sv. Eleuterije, te su im na grobovima podignute male 
kapelice (memoriae). Te su nadgrobne graᄐevine sa svojim polukru០nim zavrᘐetkom zapravo veၰ 
stilska naznaka kasnijega  prepoznatljivoga  crkvenoga  graditeljstva. 
 Godine 313. nastao je Milanskim edikt kojim su  krᘐၰani dobili slobodu. U Poreაu je, kao 
i u mnogim drugim gradovima diljem Carstva, on imao  odjeka jer je dotadaᘐnja tajna crkva 
postala javnom.  
 Danaᘐnji ostaci zidova antiაke arhitekture ujedno su i ostaci prostora prvobitne tajne crkve 
iz doba progonstva te prve javne crkve. U sjeveroistoაnom dijelu Maurova oratorija dva saაuvana 
sloja imaju posebnu povijesnu vrijednost veၰ spomenute prvokrᘐၰanske krstionice joᘐ iz vremena 
progona. 
 Pregradnjama dotadaᘐnjeg prostora po uzoru na rimsku slu០benu arhitekturu 
Konstantinova doba, u drugoj polovici IV. st., zbog sve veၰeg broja novih vjernika, na tom je 
mjestu podignuta prva, nazovimo je tako,  konstantinovska bazilika. Sada neᘐto o opisu same 
bazilike : bila je to ranokrᘐၰanski jednostavna, funkcionalna i skladna graᄐevina. Bazilikalni su joj 
sklop saაinjavale tri prostorije  meᄐusobno odijeljene zidovima ; srednja prostorija bila je crkva 
(ecclesia), ju០na prostorija bila je martirij (martirium) i u njoj su se აuvale moၰi muაenika Maura, 
nakon ᘐto su bile sveაano prenesene sa izvangradskog groblja u ovu prvu poreაku baziliku, a 
sjeverni dio je bio catechumeum i  slu០io je za pouაavanje pripravnika za krᘐtenje. 
 Na ulomku sarkofaga muაenika Maura iz druge polovine IV. st. stoji natpis koji govori o 
genezi  konstantinovske bazilike, pisan latinskim jezikom na ploაi od bijeloga krednoga 
vapnenca, koji u prijevodu znaაi:  
 
 «Ovo sveto poაivaliᘐte აuva sjajno tijelo muაenika Maura.  
  Ovo je prvotna crkva obnovljena njegovim molitvama : 
 dostojno je prenesen ovamo gdje je postao biskupom i muაenikom. 
 Stoga se podvostruაila აast ovoga mjesta.» 
 
 Kada se ta crkva obnovila, o აemu govori gore navedeni natpis, osobito umjetniაku 
vrijednost imali su podni mozaici s razliაitim ornamentima i emblemima. Pored svega toga 
posebno se istiაe omiljeni ranokrᘐၰanski motiv, prikaz kantarosa iz kojega nezaustavljivo izbijaju 
propupale mladice. 
 Tijekom V. st. zbog priljeva novih vjernika nastaje karakteristiაan sustav dvostrukih 
crkava kakav nalazimo i drugdje u to doba, primjerice  u Nezakciju kod Pule. Tako je  pored  
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dotadaᘐnje sagraᄐena veၰa, tzv. predeufrazijeva bazilika, pa je i u Poreაu nastao spomenuti 
kompleksni sustav. Ta je bazilika bila pravokutna graᄐevina. Prezbiterij joj bijaᘐe odijeljen   
ureᘐenom mramornom ogradom od ostalog prostora. Valja konstatirati da su se takve onodobne 
bazilike gradile na istoაnoj obali Jadrana od Salone do Akvileje, osobito u Istri i Noriku. Nadalje, 
ta predeufrazijeva bazilika graᄐena je bez apside i s tri laᄐe, sa svetiᘐtem (presviterium) koje se 
sastojalo od polukru០ne kamene klupe za sveၰenike (subsellium) s biskupskim sjedalom 
(sintronos) u sredini. 
 Grad bijaᘐe zaklonjen od glavnih kretanja barbarskih აeta, ali se ipak osjeၰala ona opၰa 
tjeskoba vremena kada je, bespomoၰno izlo០eno naletima Huna, Vandala, Gota, Avara i Slavena, 
u dimu, ognju i razvalinama zamiralo tisuၰljetno Rimsko Carstvo, a s njime i antiაki svijet. U 
takvom ozraაju njezini su podni mozaici, umjetniაki znatno bljeᄐi, potez nepoznatog lokalnog 
majstora primjetno nesigurniji nego u prethodnoj bazilici. 
 
Sjaj mozaika 
 
 Kada se govori o ovoj kulturnoj znamenitosti u ranome srednjemu vijeku, toაnije u prvoj 
polovici VI. st., dok na Istoku car Justinijan u svojoj prijestolnici Carigradu gradi Aja Sofiju i 
druge velebne graᄐevine, sanjajuၰi neprestano o obnovi nekoၰ jedinstvenoga Carstva, na tron 
poreაkih biskupa dolazi biskup Eufrazije.  
 Kada se govori o njemu postavlja se nekoliko pitanja  kao npr. je li on domaၰi sin ili je 
pristigao s jednom od velikih laᄐa koje su se usidravale u poreაkoj luci s Istoka, ustvari odakle 
potjeაe taj drugi poznati poreაki biskup, prvi nakon muაenika Maura. 
 Dakako, izglednije je tvrditi da je sam Eufrazije bio u prilici vidjeti barem neke od 
reprezentativnih graᄐevina zlatnoga Justinijanova doba u Carigradu, te da su ga se te graᄐevine 
sna០no dojmile. 
 Mo០da je Eufrazije zaista promotrio provincijski istarski gradiၰ u kojemu je trebao  
stolovati te je odluაio onako bogat i vjerojatno s Justinijanom povezan  podiၰi novu baziliku. 
 U apsidi svoje crkve dao je ovjekovjeაiti motivaciju koja ga je navela na to djelo: 
 
 «Kad je Eufrazije, sveၰenik skrbni, za vjeru revan, vidio da ၰe mu stolna crkva pasti  od 
vlastite te០ine, predusrete svetom miᘐlju ruᘐenje hrama. Troᘐnu zgradu poruᘐi da bi  se pristojnija 
podigla» te, sagradivᘐi crkvu, «sretan izvrᘐi svoj zavjet».  
  
 Ovaj zasigurno osobni zavjet bio je presudni movens za biskupa koji je kreၰuၰi u akciju 
dao izgraditi jedan od najvrjednijih kasnoantiაkih spomenika na Sredozemlju – Eufrazijevu 
baziliku.  
 Malo je pretjerano govoriti da je novonastala bazilika u potpunosti nova izgradnja; ona je 
ipak izgraᄐena djelomiაno na temeljima, odnosno na zidovima stare crkve, no taj natpis pokazuje 
da je biskup kanio barem po umjetniაkim dosezima  nadmaᘐiti prethodnu graᄐevinu. Godine 550. 
zapoაeo je Eufrazije svoju izgradnju, ali je njezin sastavni dio – memorija (cella trichora) 
sagraᄐena neᘐto kasnije.  
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 Za potrebu izgradnje vadili su se 
mramorni blokovi iz kamenoloma 
Prokonesus na obali Mramornoga mora 
i tamo su se grubo obraᄐivali za 
transport brodom, no detaljno su bili  
obraᄐivani in situ u Poreაu. Zapravo su 
se tamo posebno  zanatski 
perfekcionistiაki obraᄐivali. Svaki 
pojedini impost pedantno je utiskivao 
monogram. Poreა je u tome trenutku 
izgledao kao veliko gradiliᘐte zbog 
zidarskih radova na bazilici  koja je 
sjeverno od gradske jezgre  izrastala nad 
posveၰenim prvokrᘐၰanskim tlom. 
 Dvije skupine majstora bile su 
ukljuაene u rad na zidnim mozaicima. 
One zahtjevnije naslikali su i izveli 
majstori iz carigradskih radionica  koji 
su bili poznati diljem Carstva. U drugoj 
skupini, kojoj je Eufrazije povjerio rad 
na mozaicima, bili su domaၰi majstori 
koji su obavljali izrade umjetniაki manje 
zahtjevnijih podnih mozaika. Sve je to 
bilo u nadle០nosti samoga Eufrazija i 
gradskih arhitekta. Eufrazije je 
vjerojatno posjedovao graditeljsku strast 
kakva je u njegovo doba oაitovana u 
caru Justinijanu, strast kakva ၰe biti 
tisuၰu godina kasnije usaᄐena u velikog 
renesansnog papu – Mecenu. Taj  

zakljuაak proizlazi iz toga ᘐto je nemoguၰe zamisliti da sam biskup Eufrazije nije obilazio 
gradiliᘐte, motrio na koji se naაin ostvaruju njegove misli u gradu u kojemu je joᘐ k tome stolovao 
i predstavljao duhovni i svjetovni autoritet. 
  Znaაajno je naglasiti da je bazilika ujedno bila i  jedina gradnja na ovome dijelu Jadrana 
koja nije bila razarana kao graᄐevina jedne stare civilizacije na njezinom povijesnom umoru, kao 
ᘐto je to bio sluაaj u drugim dijelovima svijeta. Nakon punog desetljeၰa rada pred zanesenim 
oაima ondaᘐnjih Poreაana  bljesnula je prekrasna graᄐevina : nova trobrodna i troapsidalna 
bazilika sa dva reda vitkih mramornih stupova, lijepo ukraᘐenih kapitela koji meᄐusobno bijahu 
povezani lukovima s reljefno izraᄐenim polikromnim ᘐtukaturama, podova i zidova prekrivenih 
sjajnim mozaicima, mramornom oplatom, raznobojnim kamenjem i sedefom, u აudesnoj 
simfoniji boja i odsjaja. Atriji i obnovljeni osmerokutni baptisterij zanimljivo su arhitektonski 
unutar bazilike povezani.  
 Davni poreაki krᘐtenici koji su u rukama nosili zapaljene svijeၰe, odjeveni u bijele haljine, 
imali su odreᄐeni put do bazilike, od krsnog zdenca u baptisteriju – kroz portik - do oltara u 
prezbiterij bazilike. U crkvi ih je doაekala zemaljska, putujuၰa crkva, predvoᄐena biskupom, 
prezbiterijima i ᄐakonima. Iznad je prikazana u zlatosjaju mozaika  nebeska  slavna Crkva: Krist – 
Svevladar sa dvanaestoricom apostola, simboliაno janje s dvanaest prvokrᘐၰanskih svetica, 
Bogorodica s Djetetom na nebeskom prijestolju, anᄐeli, sv. Mauro i drugi muაenici… Taj 
sudbinski hod nije prekinut ni poაetkom VII. st.  kada je  Poreა  razaran od avarskih i slavenskih 
აeta, odnosno kada su se Avari zaletili na podruაje poreაkog agera gdje su pokuᘐali sruᘐiti 
ranokrᘐၰansku baziliku u susjednome Vrsaru.  
 Papa Grgur I. spominje Hrvate koji naseljuju Istarski poluotok u svome pismu nadbiskupu 
Salone 601. godine. Mirno ០iveၰi uz domicilno stanovniᘐtvo, marljivo obraᄐujuၰi svoja polja,  

Tlocrt Bazilike iz 6. st.
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smjestivᘐi se u plodnim zaravnima podno utvrᄐenih romanskih gradova,  Hrvati su prihvatili 
krᘐၰansku vjeru.  
 Bazilika je pre០ivjela veliku provalu naroda u ranom srednjovjekovlju, razne gospodare i 
vojne zapovjednike. Usprkos podizanju novih zgrada i obnavljanju utvrde, mijenjajuၰi izgled i 
meᄐe, ali poᘐtujuၰi osnovni antiაki raster ulica - kao urbanistiაko ishodiᘐte i povijesni kontinuitet 
unutar samoga grada Poreაa ០ivjela je bazilika. 
 ᘀtovanje svetoga Maura kojemu Poreაani pripisuju relativni mir za vrijeme  tih burnih 
stoljeၰa, ᘐirio se nadaleko izvan Poreაa i Istre, ponajprije podruაjima sjevernoga Jadrana. 
 I tako dok je europski Zapad bivao pod ognjenim maაem i dok su se izmjenjivale 
vladarske krune, ovdje, u malom srednjovjekovnom istarskom gradiၰu na gornjem Jadranu, 
prolazile su godine i vjekovi, kao tihi, bogobojazni koraci po mozaiაkom podu Eufrazijane.  
 
Na puაini vremena 
 
 U svojim listinama izriაito je spominju carevi Oton II. i Henrik IV. za veၰ spomenute 
velike provale naroda u ranom srednjovjekovlju.  Meᄐutim,  jedan drugi Oton, toაnije poreაki 
biskup deset godina nakon ᘐto se na kruniᘐtima poreაkih gradskih kula zavijorila mletaაka 
zastava, 1277. godine, uაinio je znaაajno umjetniაko djelo - monumentalni ciborij, koji  se, iako 
je preskoაio sedam stoljeၰa, savrᘐeno uklopio u mozaicima oslikane apside Eufrazijane. 
 U XV. st. znaაajnu ulogu za baziliku odigrao je biskup Ivan Poreაanin, naruაivᘐi u Italiji 
renesansne reljefe za antependij od pozlaၰena srebra, dok je sklad i mir renesanse u poreაkoj 
bazilici nastavio ០ivjeti na vrijednom poliptihu Antonija Vivarinija, upravo kao ᘐto ၰe razigranost 
i kolorizam baroka biti trajno prisutan u slici Palme Mlaᄐega «Posljednja veაera».  
 Eufrazijeva se bazilika u viᘐe navrata naᘐla u doista teᘐkom stanju dok su se nad njom 
izmjenjivale uprave i vlasti (venecijanska, francuska, austrijska). Prva nepogoda zadesila ju je u 
XV. st. prilikom potresa. Drugi put je to bila epidemija kuge u XVI. st.  kada je i atrij bazilike 
poslu០io kao groblje, a treၰi puta u XVIII. st.  bila je  u tako jadnom stanju da je  kraၰe vrijeme 
bila  zatvorena za bogoslu០je te se, da parafraziramo Eufrazijev natpis koji govori o stanju ranije 
bazilike,  odr០avala joᘐ jedino moၰima svetaca.  
 Zahvaljujuၰi restauracijama tijekom zadnjih stoljeၰa, Eufrazijana je spaᘐena od daljnjega  
propadanja. Restauracije su bile vrlo korisne zbog toga ᘐto su u XX. st. uklonile one likovne 
elemente koje su kasnija razdoblja, osobito barokno,  nanijela i time ote០ala percepciju njezina 
izvornoga unutraᘐnjega prostora. Bazilici je danas vraၰen njezin manje-viᘐe originalni 
kasnoantiაki izgled. 
 … Proᘐao je biskup Oton, naruაitelj ciborija, i biskup Ivan Poreაanin, zaslu០ni mecena, 
kao ᘐto je davno  stoljeၰima ranije proᘐao i poduzetni, protuslovni biskup – graditelj Eufrazije, kao 
ᘐto prolaze ljudi, njihove te០nje i snovi… 
 Bazilika je nazvana po svome graditelju Eufraziju, a posveၰena je Uznesenju Bla០ene 
Djevice Marije i sv. Mauru muაeniku. Ona je biser-zdanje sjevernoga Jadrana koje sa svojim 
sjajnim mozaicima te ostacima profanih i prvokrᘐၰanskih drevnih arhitektura, nastalih u 
kontinuitetu od I. do VI. st., te popratnim zdanjima kasnoantiაkoga episkopalnoga sklopa, 
predstavlja, mo០da, jedini autentiაni uzorak cjelovitoga  sustava ranokrᘐၰanske i ranobizantske 
arhitekture na svijetu.  
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 Tomislav Sergo 

 
KRALJ TOMISLAV 

 
 

Vratimo se kroz stoljeၰa unazad u tajnoviti rani srednji vijek. U tom je razdoblju na 
jednom predivnom, ali vrlo opasnom prostoru «vladao jedan kralj». Je li kralj Tomislav bio 
igraაka u rukama moၰnika ili pak აovjek koji je krojio sudbinu velesila stare Europe? 

Najprije moramo predoაiti jedan kratki pregled dogaᄐaja u susjedstvu Hrvata. 
Pogledajmo kroz lupu povijesti u vrijeme vladavine samoga kralja Tomislava. Karolinzi su u 
to vrijeme bili u raspadu. Dinastija Karla Velikoga tek je figurativno stajala na აelu dr០ave 
dok su stvarnu vlast bili preuzeli lokalni moၰnici. Ugri su se upravo bili doselili i nemilice su 
se svojom brzom konjicom zabadali u centar Europe. Poაetkom 10. stoljeၰa joᘐ su bili pogani, 
a s time i potpuno van utjecaja jakoga pape. Bugarski kralj abdicirao je u korist starijega sina i 
otiᘐao u samostan. Sin je pokuᘐao vratiti paganizam, ali ga je otac svrgnuo i na prijestolje 
doveo Simeona. U Bizantu je situacija bila potpuno kaotiაna: Saraceni su razvalili ju០ne i 
istoაne granice Imperija, a Bizant se suაeljavao sa problemom ikonoklasta. Na to su se 
nadovezale i dinastiაke borbe. Koristeၰi oslabljenost Bizanta, Simeon je prepoznao svoju 
ᘐansu i napao ih po prvi puta. Bizant je bio stijeᘐnjen, ali je uz pomoၰ Ugra uspio natjerati 
Simeona na mir i sklopiti relativno povoljan sporazum. Zapadna alijansa je 907. godine 
napala Ugre pokuᘐavᘐi ih silom utjerati u “zapadni krug”, no oni su ih briljantno pobijedili u 
bitci kod Posztya. Ova je bitka vrlo znaაajna za jedan აinjeniაni nusprodukt koji je kasnije 
izaᘐao na svjetlo. Carica Zoe, supruga bizantskoga cara kojega je svrgnuo Nikola Mistik, 
preuzela je vlast i sklopila pakt s papom Ivanom X.  

Kako je period  907 - 913. g.  bio prepun poraza Zapadne alijanse i nestabilnosti na 
bizantskome dvoru, Simeon je po drugi puta poduzeo ratni pohod prema Bizantu, koristeၰi 
drugu ᘐansu da ih baci na koljena. Ovaj put je bio mnogo uspjeᘐniji. Bizant je bio pred padom. 
Roman Lekapen, sin vojnika koji je spasio ០ivot jednom od bizantskih careva, svrgnuo je  
nesposobnu Zoe i donekle stabilizirao borbe. No, Simeon je bio jaაi. ᘀto je tada uაinio 
Lekapen? Obnovio je, do tada beskoristan, savez s papom. Odjednom, niotkuda, pojavila  se 
ogromna Tomislavova vojska, praktiაki nezamisliva za to doba u Europi. (Bliski istok, 
ukljuაujuၰi i Bizant, je imao drugaაiji naაin organiziranja vojske koje su stoga bile puno 
brojnije, ali i daleko neefikasnije). Papa je, oაito po dogovoru sa Lekapenom, preuzeo cijelu 
Dalmaciju pod svoju jurisdikciju jer se Dalmacija  odcijepila negdje polovinom 8. stoljeၰa i 
preᘐla pod Bizantsku vlast, a nenadano iskrslom Tomislavu su se ukazale poაasti kao kralju. 
Simeon, აuvᘐi za ogromnu vojsku za svojim leᄐima, sklopio je 923. g. mir. Sredivᘐi stanje 
kod kuၰe, 927. g.,  poslao je  vojsku na Tomislava. Dan-danas  nije jasno ᘐto se dogodilo s 
tom vojskom jer nema pouzdanih izvora. Smatra se da je i Simeon poginuo u borbama na putu  
prema Bosni. S obzirom da je on tada imao oko 55 godina, mislim da je vrlo vjerojatno dobio 
upalu pluၰa i umro negdje usput, a vojska, koja je bila sastavljena od bandita i baraba, se 
nakon njegove smrti raspala sama od sebe.  

Da bi netko okupio konjicu od 60.000 konja i obuაenih, naoru០anih konjanika, morao 
je  imati, ili nezamislivo, za tadaᘐnje europske prilike, skup i efikasan upravni aparat, kakav je  
imao Bizant ili Saraceni, ili pak stanovniᘐtvo dedicirano konjima kao Ugri, i koje se kreၰe 
iskljuაivo u stepskim podruაjima. Tomislav nije imao ni jedno ni drugo. Oაito je ᘐto se 
dogodilo: Lekapen, pritijeᘐnjen Simeonom, je napravio najjednostavniji moguၰi vojno-
politiაki trik, izmislio je strahovitog protivnika za Simeonovim leᄐima. Kako je razdoblje 
obilovalo raznoraznim upadima vrlo brzih i pokretnih plemena na konjima, a sam Simeon se 
veၰ u prvom bugarsko-bizantskom ratu opekao na Ugre, prijetnja od 60.000 konjanika mu se 
აinila koliko-toliko realnom. U zamjenu za potvrdu glasina, Lekapen je dao Dalmaciju papi, a 
"krunjenje Tomislava", bolje reაeno, glasina je poslu០ila svojoj svrsi. Naime, Ugri kao 
nekrᘐၰani, jednostavno nisu mogli poslu០iti svrsi po drugi puta. Da Tomislav jednostavno nije  
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mogao poraziti Ugre oაito je iz bitke kod Posztya. Moguၰe je da je Tomislav, ili netko od 
lokalnih knezova, doᘐao u sukob s grupama Ugra, pa ih i pobijedio, no do pravog, velikog 
boja nije bilo doᘐlo.  

Malo zemljopisa sjeverne Hrvatske u ranom srednjem vijeku; pogledajmo na ᘐto je 
liაila Slavonija tada. Sava je bila skoro neprelazna. Kilometrima uokolo nje su bile 
neprohodne bare i moაvare. Rimski mostovi su odavna bili sruᘐeni, a da bi se uspostavio 
trajan prijelaz skelama, nu០na je bila აvrsta upravna vlast, vojska i naplata poreza. Navedenih 
elemenata u Hrvatskoj toga doba nije bilo, niti ima zapisa o ikakvim prihodima od skelarenja 
iz toga doba. Stoga je malo vjerojatno da se ikakva აvrᘐၰa vlast prostirala Panonijom. Veၰi 
dio Slavonije je bio prekriven moაvarama i praᘐumama. Jedini dio pogodan za ០ivot je bio 
Srijem i Po០eᘐka kotlina (rimska "Zlatna dolina"), zbog svog specifiაno brdovitog zemljiᘐta 
koje je osiguravalo ០ivot bez poplava i boleᘐtina. 

Jedna Lekapenova-Porfirogenetova ratna varka, i Hrvati dobiᘐe supermena za kralja, a 
papa uze natrag Dalmaciju. Ⴠak ᘐtoviᘐe, papa je ustoliაio nadbiskupa. Zaᘐto Porfirogenet nije 
naknadno ispravio ovo?  Biste li vi javno rekli da ste nekoga prevarili ako vam ta varka mo០e 
opet poslu០iti? Takoᄐer, ako pogledamo autohtone konjske pasmine sa terena pretpostavljene 
Tomislavove dr០ave vidimo da je to bosanski brdski konj! Taj konj, koliko god bio koristan 
za prijenos tereta, nikako ne mo០e biti ozbiljan ratni konj. Radi usporedbe, Karlo Veliki je 
mogao sakupiti 8.000 konjanika. Naslijedio je ogromnu, dobro ureᄐenu dr០avu od svojih 
predaka, sa velikom tradicijom upravljanja, te izgradio najveၰe europsko carstvo koje je 
trajalo sve do 15. stoljeၰa. Iza te dr០ave je ostala  masa papirnatih dokumenata, opatija, 
samostana, gradova, ០eljeznih i inih metalnih ostataka... Iza Tomislava nije ostalo niᘐta osim 
par zapisa nesvjedoka  koji su imali itekakvu korist od laganja. Zar je Tomislav mogao 
sakupiti 60.000 konjanika? Mo០da je mogao sakupiti 2.000 konjanika, ali slabo naoru០anih. 
Uopၰe me ne bi iznenadilo da je papa u zamjenu za Dalmaciju financirao naoru០avanje 
lokalnih seljaka i  njihove organizacije, proglasio Tomislava  kraljem, bar na papiru,  i time 
pro forme dobio vojsku kojom je mogao mahati Simeonu ispred nosa. Trebamo takoᄐer 
razumjeti koliki je organizacijski napor potreban za skupljanje par desetina tisuၰa vojnika. 
Ako raაunamo da vojnik na sebi mo០e ponijeti hrane za otprilike 7 dana, i ako znamo da je 
prosjeაan pohod trajao barem mjesec-dva, pa  აak i do godine dana,  to bi znaაilo da treba 
hraniti vojsku od 100.000 ljudi!  

Papa Ivan X., inaაe slabo pozicioniran u Italiji, ᘐto se mo០e vidjeti iz njegovih 
postupaka, je za savez s Lekapenom dobio od njega  Dalmaciju. Lekapen je bio u ᘐkripcu, pa 
je papi dao ono ᘐto bi ionako izgubio. ᘀto papa radi? "Ⴠudnom" koincidencijom, upravo u to 
doba dolazi do procvata pokreta Grgura Ninskoga i "narodnih" popova glagoljaᘐa. Oაito je 
papa uაinio ustupke glagoljaᘐima, jer drugaაije nije mogao dobiti naklonost lokalnog 
stanovniᘐtva i knezova, mahom izbornih starjeᘐina sela i plemena. Doᘐlo je do sukoba sa 
moၰnim popovima latinaᘐima. U sukobu privremeno su  pobjedu odnijeli glagoljaᘐi, mahom 
zbog papinskog pritiska. Iz niაega izrasta Tomislav. Oაito je netko ulo០io puno materijalnih 
sredstava u njega, od  naoru០anja do raznih povlastica, a to je u tadaᘐnjoj situaciji  mogao 
samo papa. Slijedom toga vjerojatno se neka vojska okuplja i organizira. Simeon je, kao ᘐto 
sam spomenuo, nasjeo na dezinformaciju, sklopio privremeni mir sa Lekapenom, i okrenuo se 
prema zapadu.  

"Ⴠudan" nestanak Tomislava, u isto vrijeme sa nestankom pape koji ga je stvorio, i 
odsutnost svih materijalnih dokaza, samo pojaაavaju sumnju da neᘐto nije u redu. Previᘐe 
koincidencija.  

Pogledajmo danas Imotsku, Kninsku i Sinjsku krajinu, te Livanjsko, Duvanjsko, 
Glamoაko i Kupreᘐko polje. Koliko ljudi ih nastanjuje? Sve skupa mo០da 80 000 tisuၰa. 
Kukuruza i krumpira joᘐ nema, decimirajmo prinose ostalih ០itarica, pᘐenica skoro da i ne 
raᄐa u tim krajevima,  ostaje nam samo jeაam, zob i ovce. Sve skupa je cijeli pojas, koji je 
jedini bio pogodan za uzgoj konja, brojao ne viᘐe od 10 do 15 000 stanovnika. Koliko konja?                     

Ljudi su tada ០ivjeli u zadrugama. Znaაi njih 20-50 u jednoj zadruzi, sa ne viᘐe od 2-3 
brdska konja. Od toga raditi konjicu?! A potkove?! Koliko samo ០eljeza treba za maა, kacigu,  
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prsni oklop, a bez toga nema konjanika. Za svakog konjanika sa minimumom naoru០anja 
trebalo je prodati barem 50-tak krava i volova. Oაito je da je Tomislav "nastao" tek kao plod 
politiაkih dogovora koji su trebali oslabiti i eliminirati Bugare, a "glagoljaᘐi" su bili papinski 
ustupak kako bi se pridobilo lokalno "topovsko meso". Kada Tomislav viᘐe nije bio potreban, 
jednostavno je, kao i svaka druga politiაka marioneta,  uklonjen sa pozornice skupa sa 
glagoljaᘐima. 
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Aleksandra Radovanoviၰ 

 
ELEONORA PLANTAGENET 

 
 

U ovom ၰu radu prikazati ០enu koja je, mo០e se slobodno reၰi,  na sve one s kojima se 
susretala ostavljala nemali utjecaj, ០enu koja se sna០no borila protiv ០ivotnih nepravdi te je bila 
veliki borac za istinsku ljubav. Iz tog je razloga bila predmetom vjeაne kritike, od visokih 
dvorskih slu០benika, klera do samih vladara. 

 Ispred centralne kupole crkve Fontervault, koja je bila jedna od najprostranijih i 
najpresti០nijih ០enskih opatija u Francuskoj 12. st., danas se mogu naၰi აetiri le០eၰe figure, ostaci 
pogrebnih spomenika. Tri su statue raᄐene od mekanog kreაa, statue Henrika Plantagentea, potom 
sina i nasljednika Rikarda Lavljeg srca, Isabelle d'Anglene, te აetvrta statua u slikanom drvu 
predstavlja Eleonoru nasljednicu vojvodstva Acquitanije, ០enu Henrika te majku Rikarda i Ivana. 
Eleonora je bila veၰ mrtva godinama kada je raᄐen njen kip, tako da se pretpostavlja da kipar 
uopၰe nije vidio kraljicu za ០ivota, iz razloga ᘐto kip za sebe drugaაije govori o Eleonori i ne 
doაarava ni pribli០no njenu provokativnu narav. Ali je umjetnik dobio naredbu da poka០e tijelo i 
lice  u  njihovoj cjelovitosti.  

Vrlo je bitna აinjenica da nikada nitko neၰe moၰi izmjereti snagu zavoᄐenja koju je 
Eleonora posjedovala. Godine 1137. bila je povjerena Luju VII., francuskom kralju. On je tada 
imao ᘐesnaest, a ona trinaest godina. «On je gorio od vatrene ljubavi prema djevojci», tako 
izvjeᘐtava pola stoljeၰa kasnije di Newburg, engleski monah koji je uspjeᘐno rekonstruirao seriju 
dogaᄐaja proᘐlih vremena, i dodaje «០elja mladog bila je zatvorena unutar აvrste mre០e, niᘐta 
აudnovato, toliko je ០iva uglaᄐenost koju je Eleonora posjedovala». Prigode u tim vremenima 
primoravale su pisce koji su tada ០ivjeli da slave ljepotu svih princeza, pa აak i onih manje 
gracioznih. Eleonora je veၰ bila heroina na svima dvorima do 1190. godine.  Danas su joᘐ uvijek 
neki pisci povijesnih romana fascinirani tom legendom.  

Poაevᘐi od romantizma, Eleonora je predstavljana kao nje០na ០rtva okrutne hladnoၰe 
prvog mu០a koji je bio nedostatan i limitiran, te brutalnosti i lakoumnosti drugog mu០iၰa, ili kao 
slobodna ០ena, gospodarica svog tijela. Bila je u moguၰnosti suprotstaviti se sveၰenstvu, 
nositeljica je briljantne kulture, radosna i nepravedno uguᘐena, ali je uvijek bila spremna izluditi 
muᘐkarce, lagana, s oblinama.  

Po dvorovima su se priაale razne priაe, pa je tako Menestrella od Reimsa rekao da kraljica 
Francuske za vrijeme kri០arskih ratova daje svoje tijelo Saracenima te joj je priᘐio «idilu» sa 
najslavnijim od tih nevjernika, Saladinom. Ona se pripremala pobjeၰi s njim, doduᘐe veၰ je 
jednom nogom bila na brodu kada ju je Luj VII.  zgrabio i vratio. I ᘐto iz toga mo០e proizaၰi no to 
da je lakoumna jer je davala svoje tijelo koje je bilo krᘐteno, i to nevjernome. Tako je i ona postala 
nevjernicom,  kako svoga mu០a tako i svoga Boga, ᘐto je bio vrhunac bestidnosti.  
 Dakako da su se sliაne fantazije gradile i u 13. stoljeၰu. Bilo je traაeva i ogovaranja za 
vrijeme njenoga ០ivota, i neki od tih traაeva bili su sazdani u devet povijesnih djela. Razdoblje o 
kojemu se pisalo sezalo je od oko 1180. do prvih godina 13. st. i te su priაe doᘐle do nas i iz njih 
saznajemo otprilike ovo ᘐto znamo o njoj. Autori tih djela su Englezi, odnosno ljudi iz crkve i svi 
su je predstavljali u loᘐem svijetlu i to zbog nekoliko osnovnih razloga. Prvi se odnosio na to ᘐto 
je ona ០ena, ᘐto znaაi da je sama po sebi zla i spremna na greᘐne radnje. Drugi je razlog taj da je 
ona vojvotkinja od Akvitanije i da joj je djed poznati Guglielmo IX., a njega je tradicija napravila 
najstarijim trubadurom. Govorilo se da je davao malo znaაenja crkvi i njenom moralu za razliku 
od pretjerane sklonosti ljubavi, te kako je uzdr០avao lijepe djevojke za vlastiti u០itak.  

I na samom kraju su dva dogaᄐaja osuᄐivala Eleonoru, a to je bilo kada je prvi put 
zatra០ila razvod i dobila ga, a drugi put se nasatojala osloboditi starateljstva mu០a i navodila ga 
protiv djece. Za dobivanje razvoda Eleonora je navela razlog krvnog srodstva. Tvrdila je da su 
suprug i ona roᄐaci po აetvrtom koljenu, i to je bila istina. Lujevi savjetnici su svim snagama 
nagovarali kralja da nikako ne bi bilo dobro da mu uzmu ០enu ili da ga pak ona ostavi jer bi to bila  
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sramota za francusko kraljevstvo. I tako nije odmah doᘐlo do rastave nego su oni nastavili ០ivjeti u 
svojoj ravnoduᘐnosti. Na povratku iz Jeruzalema primio ih je papa koji se potrudio pomiriti ih i u 
toj je namjeri uspio, no ne zadugo. Nakon tri godine Eleonora  je ponovo zatra០ila razvod. Desilo 
se to u Beaugency, pored Orleansa pred velikom skupᘐtinom. Naime, bili su pozvani svjedoci koji 
su svjedoაili o tome da su Luj i Eleonora bili iste krvi i u to nitko nije sumnjao. Taj je brak bio 
incestuozan, stoga nije bio valjan. Govorilo se da je Eleonora bila neplodna, ali to uistinu nije bilo 
tako. U petnaest godina braka imala je  dvije kၰeri.  

Nakon raspada njenog prvog braka, Eleonora je 1152. g. postala ono ᘐto je bila sa trinaest 
godina, a to je, svakako, dobra prilika i nenadana sreၰa za onoga tko bi ju uspio pridobiti. Mnogi 
su to pokuᘐali, ali najviᘐe uspjeha imao je Henrik te ju je o០enio. Iako ona i nije baᘐ bila prava 
prilika za njega, on je namamljen plemenitom krvi te ០ene, ali joᘐ viᘐe njenim posjedima odluაio 
o០eniti ju. Ⴠak ga ni razlika u godinama nije sprijeაila da to uაini, njemu je bilo devetnaest, a njoj 
dvadesetdevet godina. Henrikov otac, Goffredo Plantagenet, koji je bio i dvostruki upravitelj 
kraljevstva nije bio za to da mu sin bude s Eleonorom iz nekoliko samo njemu poznatih razloga. 

Iako su Henrik i Eleonora bili u krvnom srodstvu, ᘐto znaაi da je i  to  bio incestuozan 
brak, bio je tu prisutan i incest «drugog tipa». Na dvorskim su se skupᘐtinama vidno naslaᄐivali 
tom avanturom, ili zbog ljubomore ili zbog straha od francuskoga kralja. Kako su godine 
odmicale Eleonora se okrenula i protiv svog drugog mu០a. Kada je imala pedeset godina, viᘐe nije 
bila plodna, i svakako, bila je manje lijepa i privlaაna, te naravno od nje viᘐe nije bilo nikakve 
koristi za njenoga mu០a.  Naime, tako je to bilo sa ០enama toga doba. U njenim godinama ០ene su 
nakon neprekidnih pre០ivljenih poroda bile zapostavljene od svojih mu០eva. Eleonora se oslonila 
na svoju djecu posebno na jedno od njih, a to je bio Rikard. Rikard, tada trinaestogodiᘐnjak, bio je 
postavljen na prijestolje majაine djedovine, a Eleonora je djelovala iza djeაaka, vjerujuၰi da u 
njegovo ime mo០e postati vlasnica tog posjeda. Sve je to imalo veze s netrpeljivoᘐၰu njenoga 
mu០a protiv koga je ona radila, tako da je opet prekrᘐila osnovna pravila braka. No svi nadbiskupi 
i ostali crkveni du០nosnici govorili su da mora ostati sa svojim mu០em,  ili ၰe ju oni u protivnom 
na to prisiliti, jer su se svi dr០ali toga da je muᘐkarac gospodar ០eni, te da je ona nastala od 
muᘐkarca i da mu mora slu០iti. Eleonora je planirala bijeg koji nije uspio. Naime uhvaၰena je u 
muᘐkoj odjeၰi pri bijegu ka svome prvom mu០u, francuskom kralju. Henrik je bio taj koji ju je 
uhvatio i naravno to je bio veliki prekrᘐaj zakona te je morala odgovarati za svoja (ne)djela. Bila 
je zatoაena u tvrᄐavi do svoje smrti 1189. godine. Za svo to vrijeme kolale su razne priაe.  Nitko 
joj, naravno, nije odao poაast, kao ᘐto to rade danaᘐnje sanjalice i აine od nje prvu heroinu 
feministiაke pobune.  

Mo០emo reၰi da je Eleonora imala dva specijalna identiteta, a to su rastava i pobune. Vrlo 
je interesantna აinjenica da je bilo jako mnogo pisanih komentara, jer ona je ipak bila kraljica i 
bila je umjeᘐana u politiku na najviᘐem nivou.  

Kada joj je bilo trinaest godina bila je dodijeljena svom prvom suprugu, koji ju je nakon 
vjenაanja odveo u svoju kuၰu, a naravno na putu koji je trajao par dana «konzumirao je brak». 
Iako se mislilo da je Eleonora bila sterilna, barem ᘐto se tiაe prvog braka u kojem je imala samo 
dvije kၰeri, u  drugom je braku dokazala svoju plodnost. Eleonora je u svom drugom braku rodila 
desetoro djece u dvadeset godina. Nakon აetrdesete godine nije viᘐe imala moၰ raᄐanja, a poslije 
menopauze preuzela je polo០aj ugledne ០ene. Kao udovica povukla se kako bi se posvetila svom 
treၰem mlado០enji, ali ovog puta plavom, nebeskom, i to u manastiru Fontervault gdje je ispaᘐtala 
svoja greᘐna razdoblja i აekala posljednji sud. 
 
Literatura: 
 

• Georges Duby, Donne nello specchio del medioevo, Editori lateraza, 1995. 
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Luka Tidiၰ 

 
ISTARSKI RAZVOD 

 
 

Istarski razvod je opᘐiran hrvatsko-glagoljski spomenik  sastavljen od skupa isprava. 
Napisan je kao jedinstvena isprava o razgraniაenjima pojedinih istarskih opၰina (komuna) 
feudalnih gospodara Istre: akvilejskog patrijarha, Venecije i gospodara Goriაko-pazinske 
kne០ije. Pisan je trima jezicima: latinskim, njemaაkim i hrvatskim kako bi svaki feudalni 
gospodar imao svoj primjer - original. Istarski razvod je skup, ili kako takve spomenike 
slavenski filolozi vole zvati «svod» razliაitih razvoda, nastalih u dugom vremenskom rasponu 
i na nekoliko mjesta u Istri, a zapisani su u nekom nama nepoznatom kartularu razvodnih 
rasprava. Taj je kartular prije 1395. g. poslu០io kao predlo០ak za naᘐ razvodni svod, tj. za 
stvaranje jedinstvene cjeline kakva je i danas, s jedinstvom osoba, potezom po terenu koji se 
ophodi i s jedinstvenim postupcima ᘐto spomenik strukturira kao zaokru០enu i smislenu 
cjelinu. 

O samom datiranju teᘐko je govoriti zbog nemoguၰnosti prouაavanja originala, koji su 
izgubljeni ili uniᘐteni, pa აak i njihovi prijepisi, osim prijepisa Jakova Kri០aniၰa iz 1502. g. 
koji je saაuvan u kasnijim latinskim i talijanskim prijepisima i prijevodima. Najაeᘐၰa datacija 
je 1325. g., ali ta je godina sporna jer je Istarski razvod nastajao u rasponu od gotovo jednog 
stoljeၰa.  Jedan njegov znaაajan dio je nastao oko 1275. g. i stoga  je Petar Kandler  datirao 
razvod tom godinom. Ipak se nameၰe miᘐljenje da je u obliku  kakvog ga danas poznajemo, 
nastajao u razdoblju od 1275. g.  pa do 1375. g. kada su Habsburgovci postali vlasnici 
Pazinske kne០ije. Razvod  sadr០i  i velik broj isprava iz razdoblja 11-13. stoljeၰa.  

Problem autentiაnosti nije dolazio u pitanje sve do 1852. g. kada je razvod ᘐtampan u 
Kukuljeviၰevu «Arkivu za povjestnicu jugoslavensku». Tada su se oko njega poაela formirati 
razliაita miᘐljenja i znanstvene kritike. Talijanska ga je strana osporavala, a s druge strane za 
formalnu autentiაnost borili su se Hrvati, ne u smislu kakvog ga danas poznajemo, nego za 
autentiაnost razvodnih isprava koje su uᘐle u njega. Istarski talijanski povjesniაari iznijeli su 
nekoliko argumenata protiv autentiაnosti Istarskog razvoda u  kojima smatraju da Hrvati nisu 
preᘐli Uაkin masiv i da se hrvatsko glagoljsko pismo i bogoslu០je nije uაvrstilo, te da zbog 
osoba koje se javljaju u njemu, a u razliაitim razdobljima ne mo០e biti autentiაan.  

Stoga u smislu formalne autentiაnosti Istarski razvod je prepravljena listina, ali on nije 
falsifikat u klasiაnom smislu. 

U razvodu se spominju mnoga imena meᄐu kojima se izdvajaju ona koja  igraju veၰu 
ulogu. To su notari: 

 
• hrvatski original pisao je pop Mikula, plovan (០upnik) Gole gorice, postavljen od 

pazinskog kneza; 
• za njemaაku redakciju brinuo se javni notar Pernart iz Gorice postavljen za njemaაkog 

notara; 
• za latinsku redakciju bio je postavljen gospodin Ivan iz Krmina. 
 
Osim njih va០nu ulogu igrali su i vladari Istre: 
• goriაko-pazinski knez; 
• akvilejski patrijarh; 
• mletaაki du០d. 
 
Ovdje se nalaze i pouzdani nazivi za brojne odliაnike domaၰe krvi, koje su 

kasnija vremena, a osobito politiაke prilike, zbrisala; tu su de០elani, vitezi  
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zlatopasanci, odnosno oni koji su mogli «zlata pasa nosit», zatim sluge i ostali odliაnici te 
izabrani ០upani i konaაno «dobri ljudi verovani». 

U ranijim razvodima ogleda se kult i karakter  ᘐtovanja  prirodnih fenomena, ᘐto kasniji ne 
ᘐtuju. Komisija je u kasnijem razdoblju postavljala nove znakove, uაinjene ljudskom rukom i 
to na razliაitim mjestima i izvan prirodne zemljiᘐne konfiguracije. U tim kasnijim razdobljima 
uz აinovnike, u komisijama su sudjelovali ០upani, ali  viᘐe ne i cijeli narod. U  poაetku je 
narod  sudjelovao u komisiji iz razloga da kasniji naraᘐtaji mogu prepoznati razgraniაenja. 
Osim velike uloge u razgraniაenjima pojedinih podruაja sami sudionici pridonose toაnijoj 
dataciji. Tako P. Kandler navodi patrijarha Rajmunda, kneza Alberta, poreაkog biskupa 
Otona, piၰanskog biskupa Demetrija i druge kao dokaz za svoju dataciju.  

Nadalje za razdoblje 1275. g., kada Kandler datira Istarski razvod, tvrdi se da je uაeᘐၰe 
Mleაana prenaglaᘐeno. S druge strane kada bi se  spomenik pomaknuo na 1325. g. 
sudjelovanje Mleაana bilo bi preskromno. Imena sudionika, osim za dataciju, koriste se i za 
dokazivanje vjerodostojnosti samog spomenika. Tako se donosi podatak da je piၰanski biskup 
boravio u samostanu Sv. Mihovila, izmeᄐu Pazina i Berama, ᘐto je za razdoblje o kojem 
govori Istarski razvod, tj. 1275. g., vjerodostojan podatak. Carlo de Franceschi pokuᘐao je 
sruᘐiti autentiაnost ozbiljnim prigovorima u kojima je naveo sudionike i mjesta samog 
Istarskoga razvoda, za koje tvrdi i nalazi podatke da nisu mogli pripadati razdoblju 1275-
1325. g.  ᘀto se tiაe seoske zajednice, u piramidi vlasti  istaknuto mjesto zauzima ០upan აija 
je vlast  u Istarskom razvodu dostigla vrhunac, a ujedno je opၰina imala viᘐe ០upana, ᘐto je 
აesto viᘐe rijeა o nazivu (tituli), tj. აasti ០upana. Dok su seoske opၰine imale ០upane, gradske 
su opၰine imale  suce, ali je njihova funkcija bila identiაna. 

Sa povijesnog stajaliᘐta  Istarski razvod je vrlo znaაajan opipljivi ostatak proᘐlosti koji 
govori o Istri, posebno njenoj unutraᘐnjosti, i o ០ivotu seoske zajednice. Pomoၰu njega mogu 
se djelomiაno rekonstruirati njen ០ivot i brojni problemi vezani uz egzistenciju. Iako se 
prvenstveno bavi selom donosi  podatke i o gradovima. Zahvaljujuၰi njemu danas se mo០e 
uvidjeti teritorijalna podjela u odnosu na ostatak Hrvatske, a ujedno mo០e poslu០iti kao 
prvorazredni izvor za srednjovjekovnu povijest Istre. Ujedno donosi i podatke o აestim 
borbama u Istri, u poაetku izmeᄐu Akvileje i Austrije,  kasnije i Venecije te o jaაanju crkvene 
snage nakon pucanja feudalnog re០ima u Istri. Gledajuၰi njegovu kulturnu va០nost, u prvom 
redu treba uzeti u obzir prostor kulture gdje je nastao. Vrlo je znaაajan spomenik jer dokazuje 
pismenost i prisutnost glagoljice u tako ranom razdoblju, bez obzira ᘐto je bila izolirana od 
drugih kulturnih sredina planinskim masivom i morem. Zahvaljujuၰi Crkvi koja je bila 
pokretaა i nositelj pismenosti i njenoj prisutnosti u svakodnevnom ០ivotu doᘐlo je do ᘐirenja 
kulture, opismenjivanja i pismenosti uslijed აega  je nastao Istarski razvod. 
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Ivan ័agar 
 

 
IZBJEGLIჀKI POJMOVNIK VEZAN UZ MIGRACIJE 

HRVATA PRED OTOMANIMA, OD  POLOVICE XV. 
DO  SREDINE  XVI. STOLJEၠA* 

 
 

Glavni je razlog ᘐto sam izabrao ovu temu აinjenica da su Hrvati na izmaku srednjeg vijeka 
imali bogatiji vokabular ᘐto se tiაe nekih pojmova vezanih uz izbjeglo stanovniᘐtvo, nego ᘐto to 
imaju danas, a to je sluაaj i pri usporedbi s jezicima susjednih podruაja. Cilj je ovog rada dokazati 
navedenu tvrdnju, ᘐto ၰe svoj konaაni oblik dobiti u zakljuაku gdje ၰe biti povuაena paralela s 
nekim dogaᄐajima sa samog kraja XX. stoljeၰa. Ovaj ၰe rad biti temeljen na kategoriji hrvatskog 
srednjovjekovnog druᘐtva koja je najrelevantnija kada je u pitanju ova tema, a to je tzv. ni០e 
plemstvo. Ovdje neၰe biti mjesta za najzastupljeniju socijalnu kategoriju, a to su pripadnici treၰeg 
stale០a, odnosno obiაni seljaci i marginalci. Razlog je vrlo jednostavan i dobro poznat, oni za sobom 
nisu ostavili nikakve pisane tragove. Izostavljena je i feudalna elita, sloj najmoၰnijih i najbogatijih. 
U taj su red spadale hrvatske velikaᘐke obitelji koje su uspjele opstati i odr០ati se na ugro០enom 
teritoriju, stoga se na primjeru njih ne mo០e objasniti sudbina nekog iseljenika.  U daljnjem ၰu 
tekstu za stanovnike hrvatske srednjovjekovne dr០ave koristiti izraz “ Hrvati”, ᘐto je u svojoj osnovi 
i toაno, jer to i jest politiაki hrvatski narod, no uzmemo li u obzir აinjenicu da se pojam 
nacionalnosti  javlja tek u XIX. stoljeၰu, na ovaj ၰu naაin skrenuti pa០nju kako ne bi doᘐlo do krivog 
poimanja te rijeაi. Vrlo je bitno i vremenski odrediti radnju koju opisujem, te u geografskom smislu  
definirati podruაja na koja se ova radnja odnosi. Kako bih sve to zaokru០io u jednu cjelinu, napravit 
ၰu osvrt na glavne smjerove migracija, odnosno na seobene valove koji su zaprijetili gotovo 
potpunim pustoᘐenjem nekih dijelova hrvatske srednjovjekovne dr០ave.  

Migracije su pojava koja nije vezana samo za razdoblje koje opisujem, veၰ je to pojava koja 
se provlaაi kroz აitavu ljudsku povijest iz nekoliko razloga. Bilje០imo migracije kroz cijelu 
srednjovjekovnu povijest Hrvatske, no te su migracije bile viᘐe socijalnog karaktera, dakle obitelji 
su se selile u potrazi za boljim ០ivotnim uvjetima. U sluაaju koji opisujem, uzroci migracija su bijeg 
od vojne sile, odnosno spaᘐavanje golog ០ivota kao i bijeg od zarobljeniᘐtva, jer je poznato da su 
Otomani upadali na neprijateljske teritorije te otimali ne samo muᘐkarce, veၰ i ០ene i djecu, te ih 
prodavali u roblje.  

Vrlo je bitno smjestiti ovu radnju u jedan vremenski okvir, a to je razdoblje od sredine XV. 
do sredine XVI. stoljeၰa. To je period najveၰih migracija, koje su zaustavljene formiranjem vojne 
granice prema Otomanskom Carstvu. Migracijama su zahvaၰene sve hrvatske zemlje, 
srednjovjekovno hrvatsko kraljevstvo, Dalmacija, koja je u tom razdoblju pod Venecijom, 
Slavonija, koja je pod jakim utjecajem Ugarske, te Istra, koja je razdijeljena izmeᄐu Venecije i 
austrijskih nadvojvoda. 

Vrlo su bitni i smjerovi migracija, stoga dajem pregled osnovnih smjerova kamo su Hrvati 
odlazili u potrazi za sigurnijim ០ivotom. Sjeverni seobeni smjer vodio je preko Drave i Mure, te je 
zavrᘐavao na podruაjima zapadne Ugarske, donje Austrije, Moravske i Slovaაke.1  

Tome u prilog ide აinjenica da je primjerice 1537. godine  kralj Ferdinand dozvolio 
postavljanje nove skele na Muri, kako bi se “jadni bjegunci” 2 iz Slavonije, skupa sa stokom i 
osnovnim stvarima prebacili u sigurnije krajeve. Dio Hrvata nastavio je i dalje prema srednjoj  

 
                                                
1 T. Raukar, Hrvatsko srednjovjekovlje: prostor, ljudi, ideje, Zagreb: ᘀkolska knjiga, 1997., str. 426. 
2 Usporedi: V. Klaiၰ, Povijest Hrvata, od najstarijih vremena do svrᘐetka 19. stoljeၰa, Zagreb: Matica hrvatska, 
1981., str. 616.; T. Raukar, n.dj., str. 426. 
 

Document converted by PDFMoto freeware version



 33 

 
Europi gdje su naselili gotovo 300 sela, a te ljude danas zajedniაkim imenom zovemo Gradiᘐၰanski 
Hrvati.3 Seobeni val koji je iᘐao na zapad, odnosno prema Istri te Sloveniji, isto je bio vrlo jak, u toj 
mjeri da su se neki hrvatski velikaᘐi ០alili Ferdinandu “ da koruᘐko plemstvo u tolikoj mjeri privlaაi 
hrvatsko stanovniᘐtvo, uglavnom kmetove, da ၰe uskoro ionako opustoᘐena zemlja ostati gotovo 
prazna.4 Ju០ni seobeni put vodio je od ugro០enih podruაja prema istoაnoj jadranskoj obali. Ono ᘐto 
je zanimljivo, a treba istaknuti, je da su migracije vezane za srednjovjekovnu hrvatsku dr០avu 
gotovo prestale dvadesetih godina XVI. stoljeၰa, iz razloga ᘐto je onaj koji je mislio pobjeၰi veၰ 
otiᘐao iz tog ugro០enog podruაja, pa su nakon toga uoაene migracije sa istoაne na zapadnu 
jadransku obalu.  

O tome kako su se ljudi privikavali na nova podruაja, odnosno u kojem su stupnju preuzeli 
tamoᘐnje obiაaje i kulturu, bit ၰe viᘐe rijeაi u sljedeၰih nekoliko redaka. Naime, najveၰi se broj 
doᘐljaka uspio prilagoditi novom prebivaliᘐtu te su u tom dugom procesu prilagodbe uspjeli 
prihvatiti jezik i kulturu starosjedioca. Pregledom literature mo០e se zakljuაiti i to da se jako mali 
broj ljudi vraၰao na svoja prvobitna ognjiᘐta, აemu svjedoაe  brojne oporuke iz kojih se vidi da je 
tim ljudima rodni zaviაaj ostao joᘐ samo kao uspomena. No postoji i jedan dio ljudi koji se nisu baᘐ 
najbolje uklopili u novu sredinu, ᘐto nam svjedoაi i zadarski kapetan Zuan Moro, koji govori o 
skupini zadarskih bjegunaca “ koji se u Italiji ne mogu prilagoditi ni jeziku ni obiაajima”.5 Da 
Hrvati nisu zaboravili tko su svjedoაe nam brojna udru០enja koja su stvarali po dolasku na novo 
podruაje. Brojne “bratovᘐtine Slavena” kako nam svjedoაe neki izvori bile su razasute po gotovo 
cijeloj zapadnoj obali Jadrana od Venecije do Apulije. Najpoznatija bratovᘐtina koju su osnovali 
Hrvati je ona u Veneciji, “ Scuola di San Giorgio degli Schiavoni”.6   

Poᘐto sam dao pregled osnovnih migracijskih smjerova, fokus se vraၰa na glavnu temu ovog 
rada. Kao ᘐto sam veၰ spomenuo, u vrijeme najveၰe otomanske prijetnje po hrvatski teritorij, 
izmeᄐu 1450. i 1550. Godine, razlikujemo აetiri osnovne zone ratnog djelovanja, koje su se u tih 
100 godina pomicale u smjeru istok – zapad, ᘐto je i logiაno, jer je to smjer napredovanja otomanske 
vojske. Prva ratna zona podrazumijeva onaj teritorij koji je veၰ zauzet, odnosno pod kontrolom 
neprijatelja. Druga zona karakterizira podruაje koje je djelomice okupirano ili teᘐko ugro០eno 
neprijateljskim  ratnim operacijama, u ovom sluაaju to su აesti upadi te pljaაka i odvoᄐenje 
stanovniᘐtva u ropstvo. Treၰa zona je u cijelosti pod krᘐၰanskom kontrolom, s tim da su moguၰi 
neprijateljski upadi. Zadnja, აetvrta zona podrazumijeva ona podruაja koja su zaᘐtiၰena i sigurna od 
ratnih operacija. U ovu zadnju zonu nisu sasvim iskljuაeni upadi tuᄐe vojske, no to se dogaᄐa tako 
rijetko da stanovniᘐtvo mo០e ០ivjeti svojim uobiაajenim ០ivotom. Te su se zone vremenom 
mijenjale, pa primjerice sredinom XV. stoljeၰa prvu zonu predstavlja srednjovjekovna Srbija, drugu 
srednjovjekovna Bosna, Hum i Zeta, treၰu zonu srediᘐnji dio Hrvatske, a აetvrtu zonu sve ᘐto se 
nalazi zapadnije od tog teritorija. Pedesetak godina kasnije stanje se bitno promijenilo. Prvu zonu 
predstavljala je gotovo აitava Bosna sa Humom i Zetom, drugu srediᘐnji dio hrvatske dr០ave sa 
Krbavom, Gackom, Likom i Kninom, treၰu zonu zapadna Hrvatska, srednjovjekovna Slavonija i 
obalni pojas Dalmacije, i აetvrtu dalmatinsko otoაje, Istra, te danaᘐnje podruაje Slovenije i Austrije.  

Kako je izdvojeno აetiri osnovne ratne zone, tako se mo០e izdvojiti i აetiri kategorije 
raseljenika. Za izuაavanje tog problema pomogli su i mnogi dokumenti, koji su izdavani na 
latinskom, hrvatskom, talijanskom i njemaაkom jeziku. Meᄐu tim jezicima, kad je trebalo imenovati 
raseljenike, stvoren je izbjegliაki pojmovnik. U tom pogledu hrvatski jezik pokazuje najslo០eniju, a 
njemaაki najjednostavniju pojmovnu klasifikaciju ljudi koji su pre០ivjeli ratne strahote. Da bih 
dokazao navedene tvrdnje, dat ၰu usporedbu pojmova kroz ᘐest europskih jezika, na hrvatskom, 
engleskom, latinskom, njemaაkom, talijanskom  i maᄐarskom. 

 
 

                                                
3 Usporedi: Povijest i kultura gradiᘐၰanskih Hrvata [The History and Culture of  the  Burgenlandian Croats], ur. 
Ivan Kampuᘐ, Zagreb: Nakladni zavod Globus, 1995.; Raukar, n.dj., str. 426. 
4 Vidi: V. Klaiၰ, n.dj., str. 617.; Raukar, n.dj., str. 426. 
5 Raukar, n.dj., str. 428. 
6 Vidi: Raukar, n.dj., str. 428.; L. Ⴠoraliၰ, U gradu sv. Marka. Povijest hrvatske zajednice u Mlecima, Zagreb: 
Golden marketing, 2001. 
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Prva kategorija iseljenika su IZBJEGLICE; FUGITIVES (Eng); FUGAX, FUGITIVUS 

(Lat.), FLÜCHTIG (Njem.), FUGATO (Tal.), FUTO (Maᄐ.).7 U tu kategoriju spadaju oni ljudi koji  
su na prvi znak otomanske opasnosti napustili domovinu, te se naselili na nekom zapadnom, 
sigurnijem podruაju. Iz ovoga izvodimo zakljuაak da su izbjeglice otiᘐle sa druge ili treၰe zone ratne 
opasnosti na sigurnija podruაja.  

Drugu kategoriju აine PROGNANICI; REFUGEES (Eng.); PROFUGUS (Lat.); 
FLÜCHTIG (Njem.); VAGO (Tal.); PRIBEG (Maᄐ.).8 Ova kategorija ljudi, za razliku od prve, 
pokuᘐava obraniti svoje podruაje do krajnje granice izdr០ljivosti. Tek kad se vidi da je otpor 
branitelja gotovo svladan, napuᘐta se matiაna zemlja i odlazi u sigurnije krajeve. Prognanici 
pripadaju drugoj zoni ratne opasnosti, a tek kad ta zona postaje prvom zonom, oni se povlaაe. 

Treၰu kategoriju აine PREBJEZI; RENEGADES (Eng.); REFUGA (Lat.); FLÜCHTIG ( 
Njem.); FUGITIVO (Tal.); PRIBEG (Maᄐ.).9 Ova skupina je i vjerski i nacionalno vrlo ᘐarolika. 
Ⴠinili su je ljudi koji su prihvatili vojnu slu០bu otomana, pa su nakon nekog vremena prebjegli u 
hrvatsku vojsku. U razdoblju od 1530. do 1550. godine veliki postotak u tim skupinama აinili su 
hrvatski starosjedioci, dakle katolici, dok su u kasnijim razdobljima bilje០eni sluაajevi uglavnom 
pravoslavne vjere, Vlasi, Bugari, Srbi i druge etniაke grupe. Iako su te skupine bile razliაitog 
etniაkog i vjerskog podrijetla, djelovali su kao jedna cjelina.  

U posljednju, აetvrtu kategoriju spadaju IZGNANICI; EXILES ( Eng.); EXUL ( Lat.); 
VERTRIEBEN ( Njem.); BANDITO ( Tal.); SZAM – KIVETETH ( Maᄐ.).10 To su ljudi koji su u 
prvo vrijeme ostali i doაekali otomansku vlast, primili je, te su na taj naაin zadr០ali svoje posjede. 
No, nakon nekog vremena oni bivaju izgnani sa svojih ognjiᘐta, a razlozi su bili brojni, od vjerskih i 
politiაkih do etniაkih u nekim sluაajevima. Oni su bili stanovnici prve zone, a bili su prisiljeni 
preseliti na teritorij druge, treၰe ili აetvrte zone. 

Kratkom analizom ovih pojmova dolazi se do zakljuაka koji je i prije spomenut, da 
njemaაki jezik pokazuje najjednostavniju pojmovnu klasifikaciju ljudi, a hrvatski jezik najslo០eniju. 
Zaᘐto se to dogodilo? Odgovor treba potra០iti u prvom hrvatskom rjeაniku, koji je izdan krajem 
XVI. stoljeၰa, u kojem autor Faust Vranაiၰ daje usporedbu pet europskih jezika, latinski, talijanski, 
njemaაki, maᄐarski i hrvatski.11 ᘀto iz njega zakljuაujemo? Njemaაki jezik XVI. stoljeၰa poznaje 
samo jedan izraz za ljude koji su izbjegli s nekog podruაja. Rijeა FLÜCHTIG tako oznaაava i 
izbjeglice i prognanike i prebjegle skupine ljudi, dok primjerice hrvatski jezik ima poseban izraz za 
svaku od tih kategorija.12 

                                                
7 Usporedi: I. Jurkoviၰ, Stjepan Berislaviၰ de Werhreha de Mala Mlaka i njegovi nasljednici kroz 16. stoljeၰe. 
Primjer raseljene obitelji plemenitog roda ၠubraniၰa za otomanske ugroze, Zbornik Odsjeka za povijesne 
znanosti HAZU 20 , Zagreb, 2002., u tisku; F. Vranაiၰ, Dictionarium quinque nobilissimarum Europae 
linguarum; latinae, Italicae, Germanicae, Dalmatiae et Ungaricae, Venetiis, apud Nicolaum Morattum, 1595., 
repr. u: Most – The Bridge, vol.1 ,Zagreb, 1990., str. 39. – 40. ; V. Ma០uraniၰ, Prinosi za hrvatski pravno-
povijesni rjeაnik vol. 2, repr. u:  Zagreb: Informator, 1975., str. 441.; Leksikon migracijskoga i etniაkoga 
nazivlja, ur. Emil Herᘐak,  Zagreb: Institut za migracije i narodnosti – ᘀK, 1998., str. 89. – 91. 
8 Jurkoviၰ, n.dj.; Vranაiၰ, n.dj., str. 83.; Ma០uraniၰ, n.dj, str.1167.; Herᘐak, n.dj., str. 208.- 209. 
9 Jurkoviၰ, n.dj.; Vranაiၰ, n.dj., str. 34.; Ma០uraniၰ, n.dj., str. 441. i 443. ; Herᘐak, n.dj.,str. 91. 
10 Jurkoviၰ, n.dj. ; Vranაiၰ, n.dj., str. 34.; Ma០uraniၰ, n.dj., str.1087., 1089., 1511. – 1513.; Herᘐak, n.dj., str. 280. 
– 281.  
11 Vranაiၰ, n.dj. 
12 Pogledaj tablicu. 

Hrv. 
 

   Eng. Lat. Njem.       Tal. Maᄐ. 

Izbjeglica fugitive fugax, 
fugitivus 

     Flüchtig Fugato futo 

Prognanik refuge profugus      Flüchtig Vago 
 

prebeg 

Prebjeg renegade    refuga      Flüchtig Fugitivo pribeg 

Izgnanik exile exul     Vertrieben Bandito szam-kiveteth 
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Isto tako, treba obratiti pozornost i na აinjenicu da su stanovnici njemaაkog govornog 

podruაja ti koji su bili u poziciji pru០anja utoაiᘐta raseljenim narodima. Stoga i ne treba აuditi da je 
kod dijela domaၰeg stanovniᘐtva stvoren antagonizam prema pridoᘐlicama, jer oni domaၰem 
stanovniᘐtvu remete postojeၰe druᘐtvene, kulturne pa i  vjerske odnose. Kada to znamo, mo០emo i 
razumjeti da je domicilno stanovniᘐtvo sve strane pridoᘐlice stavljalo pod istu kategoriju, odnosno 
zvalo ih istim imenom FLÜCHTIG. Hrvati su tijekom viᘐe desetljeၰa stvarali svoju terminologiju s 
pozicije raseljenih osoba, te je normalno da su meᄐu sobom toაno znali poziciju svakog pojedinca.  

U zakljuაku ovog rada, kako sam i u uvodu pripomenuo, povuၰi ၰu paralelu s jednim 
dogaᄐajem s kraja XX. stoljeၰa. To je rat koji se dogodio poაetkom devedesetih godina na podruაju 
Hrvatske te Bosne i Hercegovine. Zaᘐto je u uvodu iznesena teza da je hrvatski jezik  na izmaku 
srednjeg vijeka imao bogatiji vokabular ᘐto se tiაe izbjegliაkog pojmovnika nego danas. Preko 
sredstava javnog informiranja mogli smo lako zakljuაiti kako su ljudi izbjegli s okupiranih teritorija 
unutar Hrvatske dr០ave okarakterizirani kao PROGNANICI, a oni koji su otjerani s podruაja Bosne 
i Hercegovine oznaაeni kao IZBJEGLICE. Usporedi li se srednjovjekovna klasifikacija s ovom 
danaᘐnjom, evidentno je da je danaᘐnja oskudnija i nepravilnija, utoliko ᘐto se primjerice status 
izbjeglog აovjeka utvrᄐuje na temelju teritorija s kojeg je pobjegao, a ne na temelju stvarne situacije 
u kojoj se pojedinac naᘐao. Svakodnevna upotreba veၰ spomenutih termina u hrvatskom jeziku 
ukazuje na აinjenicu da je to uveliko stvar politiაke vlasti, a to je svakako izvan teme koju 
obraᄐujem. 

 
* Ovaj je rad prezentiran  na Godiᘐnjoj Konferenciji mladih povjesniაara u Nijmegenu. 
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Slavica Tobok 

 
PRIKAZ SREDNOVJEKOVNOG ჀOVJEKA KROZ 

ISTARSKE GLAGOLJSKE GRAFITE 
 
 
 Ⴠinjenica je da su povjesniაari kroz povijest pridodavali manje pa០nje prouაavanju 
svakodnevnih dogaᄐaja iz ០ivota obiაnih malih ljudi za razliku od istaknutijih, svojevremeno, 
vodeၰih liაnosti i dogaᄐaja. Mo០da povjesniაari nisu niti svjesni koliko va០nih podataka kriju 
obiაaji i rijeაi naᘐeg puka. ᘀto je sve veselilo, muაilo, zanimalo srednjovjekovnoga აovjeka u 
Istri i sve ᘐto se dogaᄐalo u njegovom svakodnevnom ០ivotu otkrivaju nam, izmeᄐu ostaloga, 
i istarski glagoljski grafiti. 
 Sveၰenici su nam ostavili zapise o svojoj mladoj misi, koju su nam posvjedoაili o tom 
dogaᄐaju. U crkvi Sv. Nikole u Pazinu, mladomisnik, Grgur Jerkoviၰ, ostavio je ovaj grafit: 
 

JA POP GRGUR JERKOVIၠ PEH MOJU MLADU 
MAᘀU NA LET GOSPODNJIH 1557. DAN DRUGI 
MAJA MISECA I TADA BIᘀE V PAZINI VELIKA 
MORIJA 

 
Mlada misa odr០avala se u rodnom mjestu mladomisnika i predstavljala je buაno 

slavlje poput pira. 
 Mnogi su glagoljaᘐi zapisivali i svoje molitve, neke izvaᄐene iz Svetog Pisma te neke 
jednostavne preko kojih mo០emo duboko zaviriti u duᘐu tog აovjeka. Primjer tomu je 
glagoljaᘐ iz Hrastovlja koji je ostavio svoju jednostavnu molitvu u crkvi Sv. Trojstva: 
 

BO័E, BO័E MOJ! 
 
 Zanimljivo je kako, kada glagoljaᘐ razmiᘐlja o samoj molitvi nastaju i poneki prijevodi 
latinske sentence. Glagoljaᘐ iz Barbana prevodi poznatu latinsku sentencu: «Si cor non orat, 
invanum lingua laborat» ili kako je preveo naᘐ glagoljaᘐ. 
 
 AKO SRCE NE MOLI ZAMAN JEZIK FLAFOLI 
 TO PISA IVAN ័ILIN SIN KADA BEᘀE SIT 
 SMOKAV SUHIH 
 
 Opၰe poznato je da se ljudi hvataju pisarskog alata kada su potiᘐteni osobnim ili nekim 
inim teᘐkoၰama. Tako nam se jedan glagoljaᘐ potu០io da mu je uაinjena velika nepravda: 
 
 1532. TOTU BE MIHOVIL Z BERMA BUDUၠI 
 VELE TU័AN ZAჀ MI SE VELIKA NEPRAVDA 

ჀINJAᘀE V VRIME OVO BO័E POMOZI 
 
Mnogi glagoljaᘐi bilje០ili su svoje tjeskobe izazvane biაevima rata , gladi ili nekih 

drugih nesreၰa kao ᘐto donosi primjer iz crkve Sv. Antona u Barbanu: 
 
A SIJE PISA POP MIKULA KAPELAN V 
RAKLI KADA ZANJEᘀE GOSPODA 
BNETCI VSU ISTRU MILEZIN 1508 
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Glagoljaᘐe su muაile i svakodnevne neprilike, kao ᘐto je nedostatak hrane, velike 

morije i sliაno tomu. To takoᄐer kazuju svojim zapisima. Primjer je grafit iz Gologorice, 
crkve Sv. Marije: 

 
1567. KADA VZE TU KONTRADU 
 
Akademik Branko Fuაiၰ, pretpostavlja da grafit komentira tuაu koja je uniᘐtila urod u 

gologoriაkom podruაju. Na grafitima iz narednih godina vidimo da se oskudica nastavila, a 
neki su glagoljaᘐi zabilje០ili აak i rast cijena.  

Postoje takoᄐer i grafiti koji nam svjedoაe o druᘐtvenim odnosima tih ljudi sa svim 
lokalnim razmiricama, podvalama, sumnjama i zlobama. Saznajemo da je 1628. godine 
ukraden kale០ baაavske crkve Sv. Jakova: 

 
 1628. KADA BIᘀE UKRADEN KALE័ BAჀAVSKIH 

CRIKAV 
 
Zanimljivi su nam i seoski traაevi koje takoᄐer mo០emo naၰi na ovim grafitima. 

Primjer je traა o nekomu tko je ostao o០aloᘐၰen smrၰu Fumije, beramske djevojke koja je bila 
nezakonita «Gospina kၰi», a ime njezinog oca kasnije je uniᘐteno. Grafit je pronaᄐen u crkvi 
Marije u Beramu: 

 
1551. DA UMRE ANICA GOSPINA KၠI 
KA BIᘀE HၠI 
 
No nisu se glagoljaᘐima dogaᄐale samo loᘐe stvari, imamo i veselih, vinskih dosjetki 

na crkvenim zidovima; jedan glagoljaᘐ je napisao kako viᘐe voli piti vino sjedeၰi nego kopati. 
 
156?. TO PISA KI VOLI PRI MIZI SIDEၠ VINO 
PITI NEGO KOPATI I KI VOLI VINO NEGO 
KROP KI TO PISA BOG MU POMOZI I SVETA 
MARIJA AMEN. 
VSAKI RECI KI TO ᘀTAL BUDE BOG MU 
POMOZI I CETERA 
 
Druga je ruka dodala : «VRAGU NA RAME». 
 
Ove vinske dosjetke pokazuju puაku duᘐu i te០aაki duh tih glagoljaᘐa koji su svoju 

nauku stekli iskljuაivo na ladanju kod starijeg popa glagoljaᘐa. 
Gledajuၰi i აitajuၰi ove grafite kao da nam se pred oაima odvija «ᘐareni povijesni 

film» i vidimo da su nam ti ljudi bliski premda su ០ivjeli nekoliko stoljeၰa prije nas. Preko 
grafita vidimo te ljude kao obiაne, sa spontanim reakcijama i ponekad vulgarnim dosjetkama. 
U njima se odr០ava istarska kultura i njeguje tradicija govora i izra០avanja narodnim 
materinjim jezikom. 

 
Literatura: 
 

• Branko Fuაiၰ, Glagoljski natpisi, Zagreb: JAZU, 1982. 
 
 
 
 
 

Document converted by PDFMoto freeware version



 39 

 
Jasenko Zekiၰ 

 
PULA TRIDESETIH I ჀETRDESETIH GODINA 

DVADESETOG STOLJEၠA 
 

- IZ SJEၠANJA NJEZINIH ័ITELJA - 
 
 

័ivot grada za vrijeme dva desetljeၰa navedena u naslovu  karakteriziraju velike 
politiაke, druᘐtvene i kulturne promjene. Naime, vrijeme pod faᘐistiაkom Italijom, poაetak 
Drugog svjetskog rata, dolazak njemaაkih snaga u Pulu, narodnooslobodilaაka borba i 
partizansko osloboᄐenje Pule,  dvogodiᘐnja anglo-ameriაka uprava i uspostavljanje 
jugoslavenske dr០ave uvelike su utjecali ne samo na promjenu struktura graᄐana veၰ i na 
fizionomiju pa i arhitektonsku sliku grada. Premda je povijest Pule dvadesetog stoljeၰa danas 
poznata u nizu znanstvenih აlanaka i monografija, pokuᘐat ၰu uz veၰ poznate აinjenice u 
predstojeၰem tekstu prikazati fragmente pulske svakodnevnice, kroz sjeၰanja njezinih graᄐana. 
Prikupivᘐi razliაita saznanja i dogodovᘐtine petnaestak vremeᘐnih Puljana, predoაit ၰu 
kronoloᘐki ០ivot malog აovjeka u konfuziji velikih politiაkih i druᘐtvenih promjena. Stoga ၰe 
svi podaci u tekstu biti temeljeni uglavnom 
na izjavama sugovornika - njihova imena, 
na zahtjev njih veၰine, neၰu spominjati. 

Tridesetih godina, koje აesto 
karakteriziraju epiteti kao ᘐto su faᘐistiაki 
teror, dekadencija grada nakon 
austrougarskog sjaja, emigracije slavenskih 
masa, drugorazredni znaაaj pulskog 
Arsenala i sl., moji su sugovornici spadali u 
mlaᄐu populaciju. Na prve asocijacije na to 
vrijeme najviᘐe sam podataka dobio o 
tadaᘐnjim kinima, kavanama i pla០ama. 

 Kina je za razliku od danas tek 
jednog, u Puli tridesetih godina bilo izmeᄐu 
osam i deset. Kino "Arena" nalazilo se na 
mjestu bivᘐeg kina "Istra", kino "Ideal" u 
staroj zgradi na mjestu danaᘐnjeg ZAP-a, 
"Nazionale" na mjestu bivᘐeg kina "Pula", 
"Imperial" u zgradi bivᘐeg kina "Partizan" 
tj. odmah pored kina "Sal Umberto" ili 
danaᘐnjeg jedinog pulskog kina "Zagreb". 
U ulici Sergijevaca nalazila su se takoᄐer 
dva kina od kojih se prvo nazivalo 
"Savoia", a nalazilo se u prostoru danaᘐnjeg 
duၰana "Narodne tehnike" u blizini 
Slavoluka Sergijevaca. Meᄐutim, to je kino 
meᄐu djecom bilo poznato pod imenom 
"Pistola" buduၰi da su u njemu bili 
uglavnom prikazani kaubojski ili 
gangsterski filmovi koje su najviᘐe gledala 
djeca. Na kraju ulice Sergijevaca u staroj 
zgradi koja viᘐe ne postoji,  na mjestu gdje 
se danas nalazi nova zgrada (preko puta "Bagatove" trgovine) postojalo je kino "Garibaldi".  
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Viᘐe mi je sugovornika napomenulo specifiაan ugoᄐaj ambijenta buduၰi da se u to kino 

ulazilo kroz kavanu na koju se nadovezivala ljetna terasa i kino dvorana (smatram da je to 
negdje na mjestu Rimskog mozaika iza Zavoda za zapoᘐljavanje). Zanimljivo je i to da su se s 
jednom ulaznicom (25-50 centesima) mogli gledati svi filmovi toga dana pri აemu su projekcije 
filmova zapoაinjale svakog dana redovito u dva sata poslije podne i zavrᘐavale negdje oko 
jedanaest sati naveაer. 

U toplijim mjesecima pulski je Amfiteatar bio popriᘐte mnogih koncerata, baleta i opera, 
jednako kao i danas, a na koje su mlaᄐi iᘐli uglavnom uz pratnju roditelja kao i u zlatno doba 
Filmskog festivala nakon Drugog svjetskog rata. Uz jastuაiၰe za sjedenje redovito se u Arenu 
nosila ne samo suha nego i kuhana hrana da bi se malo prigrizlo. 

 Treၰe popriᘐte zabave i kulturnog ០ivota u Puli bilo je kazaliᘐte, rezervirano u svome 
prvome dijelu veაeri za filmove, nakon აega bi zapoაinjao nezaboravni varijete. Neki od 
sugovornika na០alost su veၰ nakon filmova morali su kuၰama dok se oni malo stariji rado 
sjeၰaju აari noၰnih varijetea. Poseban ugoᄐaj predstavljalo je otvaranje krova na kazaliᘐtu radi 
zraაenja prostora pri აemu su mlaᄐi, kojima je uz roditelje bilo dosadno gledati program, 
zvjerali u zvijezde kroz krovni otvor. 

 Posebno u doba karnevala kazaliᘐte je bilo srediᘐte okupljanja maskiranih graᄐana. Dok 
je podij bio rezerviran za voᄐenje programa i ples mladiၰa i djevojaka, mlaᄐa su djeca i stariji 
cijelu zabavu promatrali iz kazaliᘐnih lo០a. Tom je prigodom za sve one koji su ០eljeli 
sudjelovati  maskirani  u  karnevalu  u kazaliᘐtu postojao duၰan (danas je to jedan duၰan boაno 
od Slavoluka Sergijevaca odnosno u produ០etku Stare robne kuၰe) u kojem su prvenstveno 
djeca za te veაeri mogla po pristupaაnim cijenama kupiti ili iznajmiti kostime. Inaაe, oni su 
ostale blagdane (Bo០iၰ, Nova godina.....) slavili uglavnom u obiteljskom okru០ju, a vrlo rijetko 
po gradskim kavanama, osim za vrijeme tzv. Feste del mar,  Feᘐte od mora. Festa del mar 
slavila se jedan dan u ljetno doba pri აemu su svi veၰi brodovi i veၰina brodica bili okiၰeni 
nizovima lampica dok je na obali punoj graᄐana cijelog dana svirala glazba. 

Do poაetka Drugog svjetskog rada Puljani su ០ivjeli “punom parom”. Ljetne vruၰine 
ubla០avali  su uglavnom na nekoj od pulskih kupaliᘐta ili pak divljih pla០a. Popularni "Bagno 
Polese" (sagraᄐen joᘐ davne 1886. godine, kako to vidimo na starim razglednicama) bio je 
plutajuၰe kupaliᘐte u pulskoj luci do kojeg se dolazilo brodicom, a bilo je, kako veၰina danas 
govori, kupaliᘐte za bogate graᄐane. Kupaliᘐte "Stoja" koje je tridesetih godina  poაelo je s 
radom ostalo je zapamၰeno po drvenim kabinama (za razliku od danaᘐnjih zidanih) i skakaonici 
u dva nivoa, dok su danaᘐnje pla០e Valsaline, Zlatne Stijene ili Lungo Mare bile "divlje" pla០e 
pulske mlade០i. Da je to i istina, danas svjedoაe mnogi na kamenitoj obali Lungo  Mare 
uklesani inicijali i imena kupaაa, stari i viᘐe od osamdeset godina. Meᄐutim, iako nisu bilo 
kupaliᘐte, Zlatne Stijene su u to doba imale malu gostionicu koja je tokom cijele godine Puljane 
privlaაila domaၰim prᘐutom i sirom. Onima kojima je prijevoz tramvajem ili autobusom bio 
skup, odlazili su na popularni "Mandraၰ" - pla០u uzdu០ ០eljezniაke stanice, no, kako ka០u stari 
Puljani uvijek აaᄐavu zbog prolaza parnih lokomotiva. Rijetki su od sugovornika posjeၰivali 
vojno kupaliᘐte "Valkane", odnosno tek ukoliko su bili u druᘐtvu vojnih osoba. Na poაetku 
zaljeva nalazila se zgrada s restoranom, s desne strane kabine i mjesto za kupanje viᘐih, a s 
lijeve strane zaljeva drvene kabine i mjesto za kupanje ni០ih აasnika i njihovih obitelji. 

 Kupaliᘐte "Vergarola" kojega zbog nemilog dogaᄐaja iz 1946. (eksplozija s  mnogo 
poginulih  i ranjenih) Puljani nerado spominju, bilo je u doba Italije kupaliᘐte za gospodu. Na 
ljepotu i luksuz kupaliᘐta danas upuၰuju tek ostaci zida, fragmenti ukraᘐenih stepenica kojima se 
silazilo do pla០e te zidine potpuno zaraslog pla០i pripadajuၰeg objekta. Vergarolla ili Vargarola 
kako je neki Puljani u ០argonu nazivaju, nalazi se danas u produ០etku bivᘐeg brodogradiliᘐta 
"Crvena zvijezda" i slu០eၰi kao ribarska luაica teᘐko se mo០e prepoznati kao bivᘐe elitno 
kupaliᘐte. 

Osim spomenutih individualnih ljetnih zabava, ᘐkole su u suradnji s faᘐistiაkim vlastima 
osiguravale siromaᘐnijoj djeci kolektivne ljetne kampove.  Djeca pulskih ᘐkola sa svojim su 
uაiteljicama najაeᘐၰe po tjedan dana odlazili u kamp "Stoja" gdje su ljetovali u drvenim 
barakama prilikom აega im je hrana bila osigurana i svakodnevno dovo០ena kamionom.  
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Primarna je dakle briga za mlaᄐu dob postojala, a o njoj govore i drugi primjeri. Vezano 

za najranije ᘐkolske dane, mnogi se nerado sjeၰaju ribljeg ulja kojeg su svaki dan dobivali u 
ᘐkoli, odnosno povremenih rasku០ivanja parom (kao prevencija od nekih bolesti) u podrumu, 
danaᘐnjeg Zavoda za javno zdravstvo. Siromaᘐni uაenici redovito su od faᘐistiაke omladine 
dobivali bijele bluze i crne suknje na falte, zapravo neku vrstu faᘐistiაke uniforme za najmlaᄐe. 
Ne razmiᘐljajuၰi o simbolici odjeၰe, sretni ᘐto neᘐto imaju mnogim je tadaᘐnjim ᘐkolarcima, 
kako danas navode, to bila "Festa della Befana" (sveაan dan kad se daruju djeca). Inaაe, sjediᘐte 
faᘐistiაke omladine bilo je u Casa balilla  (Dom Braၰe Ribar) dok je sjediᘐte faᘐizma u Puli bilo 
u zgradi preko puta Glazbene ᘐkole. Upravo je ta zgrada ostala u sjeၰanju veၰem broju Puljana 
kao sjediᘐte faᘐistiაke torture - iz njezinih podruma prolaznici su nerijetko mogli აuti plaა, 
krikove i zapomaganja. Navest ၰu kao primjer priაu jedne od sugovornica აiji je otac "zaradio 
nekoliko ᘐamara" na ulici nakon ᘐto je zaboravio salutirati grupi faᘐista koja je tuda prolazila (a 
ᘐto je bila obaveza). Buduၰi da je leᄐima bio okrenut prema izlogu, zaboravio je "izvrᘐiti svoju 
du០nost" radi აega mu je jedan od faᘐista priᘐao i oᘐamario ga. Inaაe, pripadnost faᘐistima 
mnogo je lakᘐe dovodila ljude do posla dok su oni privr០eni lijevoj struji ostajali bez njega, 
po០alila se jedna sugovornica. 

Osim tisuၰa stranica publikacija o faᘐistiაkoj nasilnoj  politici i otporu koji joj je  pru០en, 
o buntovnoj Puli govori i niz spomen- ploაa u Puli, poაevᘐi s 1. svibnjem 1920. kada su kod 
Slavoluka Sergijevaca poginula  u prvomajskoj manifestaciji აetiri pulska radnika – Ⴠeh, 
Talijan, Hrvat i Austrijanac, pa do 9. rujna 1943. kada su na Giardinima ០ivote izgubila trojica 
antifaᘐista nakon kapitulacije Italije. 

Izuzev spomenutog faᘐistiაkog sjediᘐta u Puli je uz sud i zatvor (i danas na istome 
mjestu) postojao i Corte d'Assise. Nalazio se u danas neᘐto preinaაenoj zgradi bivᘐega 
Pionirskog doma, a slu០io je za javna suᄐenja otvorena za javnost (obiაno za velike prijestupe) 
kojima su prisustvovali i graᄐani i novinari. 

Ru០niju sliku Pule nadopunjavaju i pojave koje neki nazivaju "najstarijim zanatom na 
svijetu". Javne kuၰe bile su opၰe poznata pojava u Puli, a jedan od sugovornika potvrdio mi je i 
koriᘐtenje njihovih usluga. Sugovornica koja se kao dijete igrala na ulicama starogradske jezgre, 
nabrojala mi je აetiri javne kuၰe u ulici Castropola, rangirane po kvaliteti. Najelitnija od njih, 
kako je kasnije saznala, nalazila se u Rasparaganovom usponu, a sve su redom od njih imale 
redovito navuაene kapke na prozorima. Buduၰi da su ih ponajviᘐe posjeၰivali vojnici, mlaᄐa su 
djeca javne kuၰe აesto smatrala vojarnama kroz koje je vojska neprestano cirkulirala. Obiაaji da 
se mladiၰu prije odlaska u vojsku saᘐije odijelo kod krojaაa, zatim odvede u javno kupatilo te na 
koncu tako აistog i lijepo obuაenog odvede u javnu kuၰu, bili su dar od starijih roᄐaka ili 
prijatelja, kako mi je rekao spomenuti sugovornik. Na poაetku danaᘐnje ulice Castropola (preko 
puta duၰana s instalacijama) nalazila se mala kapelica kako se u ᘐali govorilo "za აiᘐၰenje 
savjesti" zadovoljnih konzumera javnih kuၰa. 

Javna kupatila u gradu bila su podijeljena za civile, odnosno vojne აasnike. Civilno 
javno kupatilo nalazilo se u podrumu danaᘐnjeg Doma zdravlja ili popularnoj "Cassamalati" 
dok se vojno kupatilo nalazilo podno Mornariაke crkve uz zid Arsenala. Pred tim vojnim 
kupatilom (inaაe sruᘐenim kasnije u savezniაkim bombardiranjima o აemu danas govore ostaci 
zaraslih sruᘐenih objekata), აesto su se znale vidjeti skupine mladih vojnih აasnika koji su s 
bijelim ruაnicima oko vrata აekali svoj red za kupanje. Cijelo je podruაje okolo Mornariაke 
crkve bilo naseljeno radnicima iz Arsenala. Radniაka je klasa u te zgrade naseljavana najაeᘐၰe s 
obzirom na tvornice u kojima su აlanovi obitelji radili, kako je rekao jedan od Puljana koji je 
០ivio u kvartu blizu radniაkog naselja "Barache" u kojem su obitavale obitelji აije su ០ene radile 
u tvornici duhana. 

 Pula je u to doba imala tvornicu duhana (danaᘐnja tiskara), ribe (na Verudi), lokota (na 
mjestu velike zgrade preko puta ០ute zgrade triju pulskih ᘐkola u Rakovაevoj ulici), stakla (na 
mjestu danaᘐnje, ali manja) te cementa. Bivᘐi austrougarski Arsenal u doba je Italije izgubio na 
znaაenju pri აemu se uvoz i izvoz bazirao na starom ០eljezu i kamenu. Osim toga, kako ka០u 
oni აiji su roditelji radili u  njemu, Arsenal je bio vlasniᘐtvo dr០ave dok je otok Oliva (Uljanik) 
bio u vlasniᘐtvu nekog privatnog poduzetnika. 
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U doba blagdana i vikendima obitelji svih slojeva graᄐana mogle su se vidjeti u 

ᘐetnjama po gradu i bli០oj okolici. Popularni Kaiserwald ili ᘀijanska ᘐuma bio je ureᄐen poput 
botaniაkog parka za ᘐto se brinuo lugar. Posebno u doba blagdana prema Kaiserwaldu je iᘐlo 
mnogo Puljana; oni bogatiji koაijama ili tada rijetkim automobilima dok je srednji i ni០i sloj 
graᄐana koristio tramvaje odnosno autobusne usluge koji su tih dana prometovali აeᘐၰe nego 
inaაe. Uz zvuke glazbe koja je ponekad svirala iz paviljona, ᘐetalo se ureᄐenim stazama ili 
jahalo po odreᄐenim dijelovima ᘐume.  

Riva je kao svakodnevno ᘐetaliᘐte tradicionalno okupljala Puljane u ljetnim 
predveაerjima pri აemu su se grupe ᘐetaაa zaustavljale pred kavanom "Miramar" i u០ivale u 
glazbi koja je dopirala iz kavane. Giardini u centru grada bili su hijerarhijski drvoredima 
podijeljeno ᘐetaliᘐte. Naime, prvim redom do ceste ᘐetala je gradska vojna i civilna elita, 
srediᘐnji red bio je rezerviran za srednju klasu (trgovci, studenti....)  dok je treၰa kolona 
(najbli០a danaᘐnjem kinu "Zagreb" gdje su se okretali gradski autobusi) pripadala radnicima i 
gradskoj sirotinji. Iako je to egzistiralo kao pravilo u stvarnosti se i nije previᘐe poᘐtivalo.  

Inaაe, Giardini su tridesetih godina izgledali ovako: na mjestu danaᘐnjih "Istarskih 
knji០ara" nalazila se 
praonica automobila 
აiji je vlasnik 
izgradio zgradu gdje 
je bivᘐe kino "Pula" i 
tamo prodavao 
namjeᘐtaj. Uz 
praonicu automobila 
nalazio se duၰan 
automobilskih guma 
dok su se uz danaᘐnji 
duၰan "Vesnu" i 
Gradsku knji០nicu 
nalazile dvije 
telefonske centrale. 
U prostoru danaᘐnje 
Gradske knji០nice 
nalazio se restoran, a odmah iza ugla, na mjestu optike "Ghetaldus" i duၰana obuၰe nalazila se 
zgrada (sruᘐena u savezniაkim bombardiranjima) u podno០ju koje su bile trgovina bicikala 
"Bianchi" te slastiაarnica koju je osoba, koja mi je slikovito opisala Giardine, rado posjeၰivala 
zbog izvrsnih kolaაa.  Joᘐ jedan detalj, a to je obiაna reklamna ploაa "SHELL" koja je visila u 
blizini danaᘐnje Gradske knji០nice, u ovome sluაaju izgleda kao suhoparno nabrajanje, 
meᄐutim, njezina je pozadina mnogo znaაajnija. Upravo je taj motiv jedan od simbola opၰe 
talijanske politike progresa automobilske industrije ᘐto se u Puli manifestiralo pojavom neᘐto 
veၰeg broja automobila te ukidanjem tramvajskog i uvoᄐenjem autobusnog gradskog prometa 
(tvrtka Grattoni). 

Kao i u danaᘐnje vrijeme i tridesete su godine (nastavivᘐi joᘐ austrougarsku tradiciju) 
imale velik broj gradskih kavana. Najpoznatija je bila "Caffe Italia" koja se nalazila na mjestu 
Stare robne kuၰe na trgu Portarata u kojoj je svake veაeri na katu svirao violinist. Neki se 
sjeၰaju kako je ta kavana egzistirala joᘐ neko vrijeme nakon zavrᘐetka rata, uz svirku 
harmonikaᘐa i klavirista. Na mjestu danaᘐnje Glazbene ᘐkole nalazio se elitni restoran 
"Excelsior" dok je "Caffe degli specchi" svoje goste primala u (danas sruᘐenoj) zgradi kod 
cvjeၰarne preko puta zgrade INK. Vojna su lica imala i neke objekte za ruაavanje i zabavu 
rezervirane samo za njih pa je primjerice u danaᘐnjoj studenskoj menzi kod tr០nice bila kavana 
iskljuაivo za pripadnike zrakoplovstva. U danaᘐnjem Domu hrvatskih branitelja bilo je 
sastajaliᘐte viᘐih vojnih აasnika dok su se odmah preko ceste u prostorima diska "Uljanik" 
sastajali vojni აasnici ni០ih აinova u pratnji mladih pulskih djevojaka. 
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Poაetak Drugog svjetskog rata nije previᘐe promijenio ០ivot Puljana buduၰi da su 

uაestala bombardiranja grada karakteristika tek zadnjega ratnoga perioda. Ipak se ០ivot u gradu 
donekle usporio: kina i kazaliᘐte radili su smanjenim tempom, popularni Kaiserwald izgubio je 
svojega lugara i postao mjesto gdje su graᄐani tijekom radnih zima krali drvo za ogrjev, dok su 
zamraაenja prozora i svijeၰe umjesto ០arulja bile noၰna obveza graᄐana tijekom cijeloga rata. 
Propaᘐၰu Italije Pulu zauzimaju Nijemci, a zgradu preko puta Glazbene ᘐkole umjesto faᘐista 
zaposjedaju snage Gestapoa. Bombardiranja grada 1944. i 1945. g. od strane saveznika ostavila 
su velik peაat i na stanovnicima, a sruᘐene su vile na Monte Zaru, kuၰe uz Arsenal ili kupaliᘐte 
na Valkanama. Posljedica neodla០enja u skloniᘐta bio je velik broj uludo izgubljenih ០ivota pod 
ruᘐevinama zgrada. Graᄐani su u skloniᘐtima აesto ostajali dugo nakon svrᘐetka uzbuna, sve 
dok se osnovne zapreke ruᘐevina nisu oაistile, a poginuli s gradskih ulica uklonili. Goleme rupe 
zrakoplovnih bombi na ulicama su se redovito narednih dana popunjavale, osnovne ruᘐevine 
otklanjale, a ០ivot donekle vraၰao u normalu. 

ᘀto se sportskog ០ivota tiაe on se uglavnom svodi na აinjenice koje su veၰ mnogo puta 
spominjane u raznim publikacijama, novinskim feljtonima, a ve០u se za egzistiranje veslaაkog, 
nogometnog i hokejaᘐkog kluba u gradu. Zanimljivo bi bilo spomenuti koturaljkanje koje je kao 
opၰa pojava privlaაilo u popularni Pattinaggio ne samo sportaᘐe, te postojanje teniskih terena na 
Verudi iznad vile Matilde, u to doba samo zabave za imuၰne. 

Mjesto koje je povezivalo seosko i gradsko stanovniᘐtvo, bila je, i do danas ostala, 
tr០nica. U podno០ju zgrade tr០nice s jedne je strane, kao i danas, bila ribarnica, a s druge ledara. 
Kat je bio rezerviran za prodaju voၰa i povrၰa dok su ispred postojale male kuၰice za prodaju 
gotove hrane (npr. fast food). Mjesto gdje se danas nalazi zelena tr០nica na otvorenom, koristili 
su seljaci iz okolnih sela i ribarskih naselja za prodaju povrၰa, mlijeka, jaja te sitne stoke. Jedan 
od starijih Medulinaca i danas se sjeၰa svojih djeაaაkih dana kada je sa svojom majkom viᘐe 
puta tjedno na magarcu dolazio u Pulu gdje je ona prodavala svje០u ribu ili jaja.  

Oslobaᄐanjem Pule i ulaskom partizana u grad, promjene su tek zapoაele jer je Narodni 
odbor (partizanska vlast) u gradu ostala tek neᘐto viᘐe od mjesec dana. Naime, pod pritiskom 
saveznika Istra je podijeljena na Zonu A i B pri აemu su Zonom B upravljale jugoslavenske 
snage, a Zonom A anglo-ameriაka vojna uprava. Pula je tako potpala pod Zonu A dok su sela u 
okolici Pule (Medulin, Vodnjan, ili Valtura) veၰ bili na podruაju Zone B. Tako je mnoᘐtvo 
engleskih te ameriაkih vojnika neᘐto viᘐe od dvije godine svoga boravka u Puli odr០avalo 
"status quo". Siromaᘐniji sloj privr០en idejama socijalizma poprijeko je gledao saveznike. 
Rezultat toga bile su demonstracije po gradu, a kulminirale su ubojstvom trojice radnika 
Elektromlina (meᄐu kojima je bio i L. Mariani) od strane savezniაke policije koji su se 
suprotstavili odnoᘐenju strojeva u sijeაnju 1947. 

Inaაe, same pripadnike anglo-ameriაkih snaga Puljani opisuju kao vrlo buაne; აesto su 
se meᄐusobno, nakon veၰe koliაine alkohola, znali potuၰi u kavanama, a nakon par minuta 
nastavljali sa smijehom i piၰem kao da niᘐta nije bilo. Pamte ih takoᄐer po ០itaricama, jajima i 
mlijeku u prahu te maslacem od kikirikija koji su se kao pomoၰ dijelili graᄐanima, ali i veၰem 
broju novoroᄐene vanbraაne djece iz veza mladih Puljanki i Engleza. Ipak je odreᄐen broj 
djevojaka otiᘐao 1947. zajedno sa saveznicima, zaljubivᘐi se u njihove pripadnike. 

Sam antagonizam stanovnika podijeljenih izmeᄐu talijanske i jugoslavenske opcije bio 
je vidljiv u svim segmentima druᘐtva. Jugoslavenski opredijeljeni stanovnici, prete០ito 
siromaᘐni slojevi, sastajali su se i dru០ili u Pattinaggiu, dok su talijanskoj opciji skloniji, 
uglavnom bogati sloj, svoja dru០enja provodili na katu kavane "Miramar" (danaᘐnja trgovina 
namjeᘐtaja na Rivi). Iako su te suprotnosti izazivale meᄐu mlaᄐima i nerijetke fiziაke obraაune 
u gradu je ០ivot tekao relativno normalno (trgovine, tr០nica, kina, kazaliᘐte...). Najveၰa tragedija 
u tom razdoblju, za koju i danas Puljani sumnjaju je li sluაajnost, jest eksplozija koja je 18. 
kolovoza 1946. u jedan sat poslije podne odjeknula na kupaliᘐtu "Vergarola" usmrtivᘐi mnoᘐtvo 
kupaაa. Naime, zaostale mine iz rata koju su uzrokovale eksploziju i ljudske ០rtve nikada nisu 
povezane sa stvarnom ljudskom namjerom, iako se priაa da su mo០da baᘐ bile usmjerene protiv 
jedne od podijeljenih skupina stanovnika - miᘐljenje danaᘐnjih sugovornika su opreაna pri 
izboru odgovornih. 
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Bilo kako bilo, u rujnu 1947. doᘐao je i kraj anglo-ameriაkoj upravi, a dio je stanovnika 

odluაio napustiti grad. Iseljavanje iz Pule trajalo je dugo pri აemu su brodovi "Pola" i 
"Toscana" u viᘐe tura prevozili ljude i stvari do najbli០e talijanske obale. Ukrcavanja koja su 
trajala i tijekom noၰi ispraznila su grad buduၰi da su odlazeၰi odnosili sa sobom sve ᘐto su 
mogli. Grad je ostao pust (svi se podaci sla០u da je ostalo oko 15.000 stanovnika); prazne kuၰe 
na kojima su za vjetrovitih noၰi lupali prozori, prazne ulice na kojima veၰ u kasnijim 
popodnevnim satima nije bio prolaznika. Ljudi su se i dalje nastavili skupljati u Pattinaggiu, 
odnosno popularna je bila kavana "Bernardis" na Giardinima (kod danaᘐnje trgovine "Vesna"), 
meᄐutim i ona je gotovo bivala prazna nakon pet, ᘐest sati poslije podne. 

Odlazak pripadnika anglo-ameriაkih snaga izazvao je burno veselje kod onih koji su 
ostali, a kojima su se na ispraၰaju saveznika iz grada pridru០ili i svi istomiᘐljenici iz pulske 
okolice, tj. veၰ tada bivᘐe Zone B. Dvije su mi sugovornice slikovito objasnile ispraၰaj 
savezniაkih kolona kojima su pulski graᄐani uz poruge malim prstom pokazivali u kojem 
smjeru da odu i viᘐe se ne vrate. Mnogo je veၰi spektakl izazvalo nekoliko ០ena koje su izmeᄐu 
Arene i kru០nog toka na Punti skinule donje rublje, okrenule stra០njice odlazeၰima te izvikivale 
masne i vulgarne ᘐale. Nakon njihova odlaska u Pulu su uᘐle jugoslavenske  snage koje su veၰ 
otiᘐli esuli pogrdno nazivali "L'armata del silenzio" (tiha vojska) buduၰi da nisu imali აizme veၰ 
ᘐto je tko imao pa ih se nije აulo kad stupaju. Ipak je dolazeၰu "Tihu vojsku" doაekao na 
ulicama veၰi broj ០itelja Pule i okolice, a u grad su se poაeli vraၰati i mnogi koji su u doba 
faᘐizma izbjegli u Kraljevinu Jugoslaviju. Neki su od sugovornika tada nakon mnogo godina 
vidjeli svoje davno izgubljene roᄐake i prijatelje. 

Iako je, kako ka០u, s Englezima otiᘐla nakratko i hrana, grad se poაeo naseljavati i 
obnavljati kroz uაestale radne akcije. Veၰ 1949. Tito dolazi na Brijune, a Arena postaje popriᘐte 
masovnih sletova pionira i omladinaca u doba praznika. Radne akcije raᘐაiᘐၰavanja ruᘐevina 
odvijale su se na viᘐe lokacija u gradu, npr. na sruᘐenom kompleksu zgrada na Karolini ili pak 
na vilama na Monte Zaru. Kazaliᘐte je prvih godina bilo u vrlo slaboj funkciji, meᄐutim, bivᘐa 
kina "Partizan" i "Beograd" na Giardinima punom su parom prikazivala ruske filmove poput 
"Kamenog cvijeta" ili "Ⴠudotvornog maაa". Ruski filmovi te ruski jezik su u ᘐkolama bili  
prisutni sve do raskida veza sa Staljinom kada su u ᘐkole uᘐli njemaაki i francuski jezik, a ulice 
preplavili stihovi pionira""Oj, Staljine ruski sine, uzmi ᘐtapa აuvaj svinje". Zbog slabe opskrbe i 
opၰe neimaᘐtine hrana se davala na tzv. toაkice, a na kojima su bivᘐi borci, vojna lica te rudari 
najviᘐe u Istri profitirali; radnici su dobili manje, a intelektualci i ostali najmanje. Paketi pomoၰi 
najაeᘐၰe su sadr០avali graᘐak iz konzerve, mlijeko u prahu, maslac od kikirikija, te poznata 
"Trumanova jaja" kojih se dobro sjeၰaju tadaᘐnja djeca u internatu. Internat se u prvo vrijeme 
nalazio u crkvi Sv. Antuna u koga su dolazila djeca iz cijele Istre, meᄐu kojima su se posebno 
noseၰi plave uniforme isticala ratna siroაad. Takva su se djeca kao i sva ostala, ᘐkolovala na 
teret dr០ave, a meᄐu ostalom su djecom bila poznata kao "Socijalci". Internat je posjedovao 
spavaonice s drvenim krevetima i slamaricama, kuhinju iza crkve te dvanaest slavina na zidu 
pored crkve u ᘀkaljerovoj ulici za jutarnje umivanje hladnom vodom. 

Danas pomalo komiაna situacija dogaᄐala se redovito jutrima u sedam sati kada je uz 
misu u crkvi paralelno obavljano podizanje zastave uz himnu "Hej Slaveni". Naime, podizanje i 
spuᘐtanje zastave, აeste lopte kojima su djeca usred mise znala razbiti neᘐto te mnoge druge 
pojave dovele su do nesuglasja i preseljenja internata u dvije zgrade na Monte Zaru iznad stuba 
Jurine i Franine. Internat kao i svi tadaᘐnji mjesni odbori organizirali su priredbe, plesove i 
zabave dok su se velike priredbe i sletovi u Areni redovito uvje០bavali na gradskom stadionu. 

Gradski prijevoz obavljala su dva taksija, a kamioni s drvenim klupama prekriveni 
ceradom zamijenili su autobuse tvrtke Grattoni. Automobila je u gradu bilo vrlo malo dok se sa 
sela u grad redovito dolazilo konjima i magarcima. Tim su prijevozom seljaci svakodnevno 
donosili u Pulu mlijeko, vezujuၰi svoja "prijevozna sredstva" u blizini gradskog stadiona. 
Industrijalizacija veၰ pomalo zahvaၰa grad pa se u Kandlerovoj ulici preko puta Lipe stvara DIP 
5. maj, otvara se i tvornica trikota០e uz dotadaᘐnju proizvodnju cipela, dok i dalje postoje 
tvornice ribljih konzervi u Banjolama i Li០njanu, tvornica cementa te proizvodnja opeka i u០adi. 
U starim vilama "Muenz" otvara se ័eljezniაki tehnikum, veၰ egzistiraju gimnazija, osnovne  
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ᘐkole te uაiteljski dom dok je ᘀijanska ᘐuma okupljala uაenike osnovnih ᘐkola na 
meᄐuᘐkolskim natjecanjima i dru០enjima. Tako je popularni Kaiserwald opet donekle za០ivio i 
prestao biti izvor ilegalne sjeაe za ogrjev, a graᄐani Pule ugljen i drva mogli su kupovati na viᘐe 
lokacija u Puli, npr. na danaᘐnjem parkiraliᘐtu u Zagrebaაkoj ulici kod danaᘐnje Gimnazije ili 
uokolo tr០nice. 

Uz restorane i pla០e u Ribarskoj kolibi ili Zlatnim stijenama, poslijeratni Puljani 
najაeᘐၰe su posjeၰivali polusruᘐeno kupaliᘐte Valkane, pla០u uz ០eljezniაku stanicu ili Lungo 
Mare. Joᘐ i tada relativno novo kupaliᘐte "Stoja" postalo je tradicionalno okupljaliᘐte starih 
Puljana, "Vergarola" je nakon spomenute tragedije opustjela dok je Lungo Mare nakon akcija 
raᘐაiᘐၰavanja ruᘐevina po gradu bilo podvrgnuto akcijama poᘐumljavanja.  

Mnoᘐtvo აinjenica, subjektivnih do០ivljaja i ljudskih sudbina, u prethodnih je nekoliko 
rijeაi pokuᘐano biti sa០eto u jednu kronoloᘐku cjelinu ljudskih sjeၰanja. Spomenuti fragmenti 
tek su nekoliko kockica mozaika iz svakodnevnice turbulentnog vremena. Fluktuacije 
stanovniᘐtva, arhitektonske promjene i nestabilna fizionomija zahvatile su sve tadaᘐnje ០itelje 
koji svoja sjeၰanja danas razliაito manifestiraju – kazuju se "vlastite povijesti"  poput ovih 
upravo ispriაanih.  
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 Mladen Brᘐაiၰ 

 
POVIJEST NESREၠA SVEMIRSKOGA PROGRAMA 

OD BONDARENKA 1961. DO COLUMBIE 2003.  
 

"ZA ONE KOJI SU POჀINILI NAJVEၠU ័RTVU DA BI DRUGI DOSEGLI 
ZVIJEZDE" * 

 
        

 
Nedavna nesreၰa Space Shuttlea "Columbia" podsjetila nas je, ne samo na opasnost letova 

u svemir, nego i na opasnosti koje ljude od pamtivijeka prate na istra០ivanjima nepoznatog. 
Magellan se nije vratio s puta oko svijeta, kapetan Scott s Antartika, brojni alpinisti s Himalaja 
kao i mnogi drugi. Tako ni istra០ivanje svemira nije moglo proၰi bez toga. Ovo je podsjetnik na 
istra០ivaაe svemira koji su posvetili i dali ០ivot, san ili kako piᘐe na lansirnoj rampi APOLLA-1:     
" Za one koji su poაinili najveၰu ០rtvu kako bi drugi dosegli zvijezde". Osim nesreၰa pri letovima 
treba se osvrnuti i na one koji su ginuli na treninzima i pokusima. 
 

  Razdoblje 1960 - 1970.   
 

Prva ០rtva bio je  24-godiᘐnji Valentin Vasiljeviა Bondarenko. Bio je najmlaᄐa osoba ikad 
izabrana za kozmonauta. Poginuo je za vrijeme pokusa u "tihoj komori" u kojoj je kozmonaut 
izoliran nekoliko dana. No Bondarenko je bio u komori zasiၰenoj აistim kisikom kada je jedna 
iskrica zapalila izolacijski materijal, te ga nije bilo moguၰe spasiti - vatra je zahvatila kompletnu 
komoru za 10 sekundi. Dvadeset dana kasnije 12. travnja 1961. Juri Gagarin postao je prvi აovjek 
u svemiru. Nesreၰa s Bondarenkom imala je za posljedicu da su Sovjeti u kabinama svemirskih 
brodova kasnije koristili mjeᘐavinu kisika i duᘐika. Nesreၰa za koju Amerikanci nisu znali zbog 
rivalstva u svemirskoj utrci, doᘐla im je glave 6 godina kasnije, toაnije 27. sijeაnja 1967.  kada je 
posada  APOLLA-1 stradala u po០aru koji je izbio u kabini pod pritiskom,  koja je pak bila 
zasiၰena აistim kisikom.  

Zbog te nesreၰe kasnio je cijeli Apollo program i Sovjeti su dobili priliku koju nikada nisu 
iskoristili. Osim tih nesreၰa te០ak udarac se dogodio SAD-u zbog trena០nih aviona T-38. Prvo je 
31. studenoga 1964.  u njemu stradao Ted Freeman kada mu se guska zaletila u kokpit i raznijela 
staklo. Komadiၰi pleksiglasa su uletjeli u usisnike motora ᘐto je uzrokovalo prestanak rada motora. 
Iako su  motori radili dovoljno dugo, padobran se nije otvorio, a Freeman se neuspjeᘐno odvojio 
od sjediᘐta. Naᘐli su ga mrtvog i vezanog 50 metara od zapaljenog aviona. U avionu T-38 stradali 
su i C.C. Williams (avion se sruᘐio '67.) te Eliott See i Charlie Basset koji su se igrom sluაaja 
1965.  sruᘐili na tvornicu u koju su doᘐli pogledati svoj svemirski brod koji ih je trebao u svemir 
ponijeti poაetkom 1966. godine. Kod Sovjeta pak Juri Gagarin je stradao na neobjaᘐnjiv naაin u 
avionu MIG-15. 
 
Razdoblje 1970 - 1980.  
 

Dogodila se samo jedna nesreၰa, koja je bila posljedica dekompresije kabine svemirskog 
broda SOJUZ - 11. Poginuli su kozmonauti Georgi Dobrovojski, Viktor Pacajev i Vladislav 
Volkov koji su se vraၰali sa prve svemirske stanice SALJUT-1. Sovjeti su tada letjeli bez odijela 
sa autonomnom atmosferom koje nije dopuᘐtalo mjeᘐanje vanjskog zraka. 
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Razdoblje 1980 - 1990.  
 
 
  Dogodila se takoᄐer samo jedna nesreၰa, najpoznatija od svih jer se dogodila ispred TV 
kamera. Space Shuttle "Challenger” 28. sijeაnja 1986. eksplodirao je 73 sekunde nakon 
polijetanja. Poginulo je sedmero astronauta, meᄐu njima i Christa McAullife koja je trebala biti 
prva nastavnica u svemiru. Naime, predavala je povijest. Uzrok nesreၰe je bilo hladno vrijeme 
koje je stvorilo led na gumenim prstenima za amortizaciju pomoၰnih booster raketa pri polijetanju. 
Taj led je nagrizao prstenove koji su kroz stvorene rupe ispuᘐtali gorivo te su se zapalili i 
eksplodirali. Tada astronauti nisu nosili zaᘐtitna odijela nego samo kacigu sa autonomnom 
atmosferom. Mo០da bi ih ona i spasila, ali bitno je da se pokazalo da svaki put kada pomislimo da 
je rutina letjeti na nekoliko stotina tona eksplozivnog goriva dogodi se nesreၰa. 
 
SOJUZ -1  23 - 24. o០ujka 1967.  
 

Ipak posebno treba spomenuti let SOJUZA-1 i ០rtvu pilota-kozmonauta Vladimira 
Komarova. Sovjeti su pokuᘐali prestiၰi Amerikance u utrci za osvajanjem Mjeseca, te su odluაili 
prije zadanih rokova poslati u svemir SOJUZ. Za kapetana je odreᄐen Komarov i njegov dubler 
Juri Gagarin. Obojica su bili svjesni da brod nije dovoljno ispitan te su tra០ili odgode. Gagarin je 

bio posebno glasan buduၰi da je tada bio ᘐef 
astronauta. No prestiၰi SAD je bio prioritet. 
Komarov, svjestan da se putnik vjerovatno 
neၰe vratiti, bio je pod nevjerovatnim 
pritiskom. Kada ga je ០ena molila da ne leti 
rasplakao se i odgovorio da mora jer ၰe 
inaაe Juri poletiti i  biti prvi აovjek u 
svemiru koji ၰe poginuti. Tu se pokazuje 
koliko je svemirska utrka koja se vodila, 
prvenstveno zbog presti០a, bila razliაito 
shvaၰena od astronauta, a razliაito od strane 
vladajuၰih struktura. I dok su u SAD-u 
astronauti letjeli jer su profesionalci  htjeli 
uvijek biti bolji od drugih, njihovi kolege u 
SSSR-u su takoᄐer bili profesionalci, ali 
indoktrinirani dogmom komunizma i 

pojmom "novog svjetskog აovjeka" koji je trebao pokazati snagu komunistiაke dr០ave kao 
ispravnog sistema. Gagarin je na dan lansiranja obukao odijelo i zvao Bre០njeva, ali sve je bilo 
uzaludno, znalo se da ၰe Komarov letjeti. Komarov je poletio jer je vjerovao u komunistiაki 
SSSR. Brod mu se skoro raspao u orbiti, a  24 sata je kru០io oko Zemlje znajuၰi da ၰe 
najvjerojatnije poginuti. Sretno je uᘐao u atmosferu, ali se padobrani nisu otvorili kako treba jer su 
bili loᘐe smotani i spremljeni u spremiᘐtu na vrhu broda. Padajuၰi proklinjao je sovjetsko vodstvo 
na აelu sa Bre០njevom. Razbio se o zemlju pri brzini od preko 300 km/h. Njegovu ០enu su odnijeli 
na nosilima. Nikada se nije oporavila. Nekoliko tehniაara znanstvenika i in០enjera je dalo otkaz, a 
vlada SSSR-a je konaაno shvatila da nikakva utrka nije vrijedna slanja აovjeka u svemir u tako 
nepripremljenom svemirskom brodu. 
Na ispitivanju povjerenstva ameriაkog kongresa za nesreၰu  APOLLA-1 astronaut Frank Borman 
je bio zapitan ᘐto je stvarno dovelo do nesreၰe. Odgovor je bio: "Nedostatak maᘐte. Svi smo znali 
da se nesreၰa mo០e dogoditi u svemiru, ali nikada nismo pomislili da se to mo០e dogoditi na 
Zemlji za vrijeme treninga. Nitko nije pomislio da je pokus opasan. Ja nisam mislio da netko mo០e 
poginuti za vrijeme pokusa. A აije je krivnja? Krivi su tehniაari, kriva je kontrola. Ja sam kriv i 
svi ostali astronauti”. Gus je rekao "svjesni smo da ၰe netko od nas poginuti u svemiru", no ni on 
nije mislio da je pokus opasan pa je i njegova krivnja. S time je sve reაeno. 
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Kada smo svi veၰ mislili da su nesreၰe svemirskih letova stvar proᘐlosti, "Columbia", sa 

sedmoro astronauta, se nije vratila. Povijest nesreၰa svemirskih letova podsjeၰa nas da mo០da i 
nema opasnijeg posla. Astronauti koji su dali svoje ០ivote za napredak podsjeၰaju nas i na neke 
druge ubijene i poginule, a njihova imena su Arhimed, Galilei, Hus, Lilienthal i drugi. Otac 
moderne astronautike Ciolkovski je rekao:  "Zemlja je kolijevka აovjeაanstva, ali dijete ne ostaje u 
kolijevci zauvijek". 
 
*  Ovaj je rad prezentiran na meᄐunarodnoj godiᘐnjoj  Konferenciji mladih povjesniაara  u 
Nijmegenu 2002.  
 
 
Literatura : 
 
• Milivoj Jugin, Put u Kosmos, Ljubljana: Mladinska knjiga, 1975. 
• www.astronautix.com , by Mark Wayde 
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By Thomas Foerster, Heidelberg 

 
THE GERMANS AND  THE POLISH EMIGRATION 

AFTER  1831 
 
 
The Polish November insurrection and the following Polish-Russian war in 1830/31 
 
 

In 1830, once again, the revolution started in Paris and initiated other revolts and 
insurrections throughout Europe as it was reorganised in the Congress of Vienna in 1815. So, 
the liberals in the Netherlands fought for an independent Belgium, in some countries of the 
German Federation started smaller revolts, but above all, the Polish, for their country was 
ruled by the tsar and also many Polish regions belonged to Prussia and Austria, rose against 
this order and strove for their national unification. This insurrection started in Warsaw, where 
in the years before the resistance was already planned in secret organisations like “Panta 
Kojna”, and was very successful first. So, prince Constantine, a brother of tsar Nikolaus, who 
was commissioned with the control of Warsaw, was forced to flee. A provisional government 
was installed, which was led first by Jósef Grzegorz Chlopicki and later by Adam Jerzy 
Czartoryski. The Polish army was commanded by General Michal Radziwill and was first 
able to resist the Russian superiority, but after the two defeats in Grochów in February and in 
Ostroleka in May 1831, additional revolts against the Russians in Lithuania as well as in 
Ukraine and Wolhynia could not prevent the final defeat of the Polish. The last Polish unit 
surrendered in Zamosc the 21. October 1831 and in the following time the Russian repression 
policy was so severe, that most of the Polish freedom fighters were forced into emigration. 
 
 
Reactions in the German public 
 
 

In the wars against Napoleon many Germans fought in hope also to fight for an unified 
German national state. But all these hopes were dashed by the disappointing results of the 
Congress of Vienna, where the many bigger and smaller sized German states were confirmed 
and only associated in the loose institution of the so-called “German Federation”, which was 
dominated by the conservative states of Prussia and Austria. Soon emerged several kinds of 
resistance and liberal movements, especially among students, but just as soon these 
movements, being a threat to the restorative absolutistic order, were banned in the Karlsbad 
resolutions in 1819.  Being divided in 34 different states and lacking a symbolic centre of the 
odious order, which could be a starting point for a revolution, the Germans did not rise in 
general for their national state. 

Perhaps this is one reason for the euphoria, with that the most parts of the German 
public reacted to the news from Poland. In very many German towns Poland-societies were 
founded. Those organised the direct forms of helpfulness that consisted of collecting money 
and dressings as well as supporting doctors who wanted to travel to the war zone in order to 
bring relieve to the Polish hospitals. On the other side many German artists and authors got 
excited about the Polish fight for freedom. An extensive number of hymns and poems were 
written about this fight and were accompanied by just as many paintings and engravings. 
Nowhere in Europe had been shown such an enthusiasm. 

Of course, there were also anti-Polish voices, but in comparison to the masses of 
enthusiastic reactions, these were rather insignificant. 

Very different are the reactions that were displayed by the governments of some 
German states. So, Prussia and Austria saw a threat to the order of 1815 in the events and  
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were against a Polish national state in general, also because this would have meant for both a 
loss of area. Regions like Posen and partially Pommern in Prussia or Galicia in Austria were 
almost exclusively populated by Poles. But in order not to provoke revolutionary France or 
England, which saw itself as a protector of liberal movements throughout Europe, Prussia and 
Austria regarded the war as an inner-Russian affair and persisted in a prejudiced neutrality. 
So, in Prussia, even the founding of Poland-societies was prohibited. The middle and smaller 
sized German states, most of them being more liberal orientated, reacted quite well-disposed 
to both the Polish insurrection and the enthusiasm in the German population. But in most 
cases they were not strong enough to resist the influence of Prussia and Austria. 
 
 
The “great emigration” 
 
 

The 14. and 15.  July the first larger polish unit crossed the border to Prussia. Other 
units followed both in Prussia and in Austria. This was the beginning of the so-called “great 
emigration” of the Poles. Most of the refugees escaped from the tsar’s revenge to 
revolutionary France, where they first lived in camps. After an amnesty issued by Nikolaus, 
many of those who had fled to the Polish regions in Prussia and Austria returned to their 
homes. Others stayed and partly even settled in France; most of them belonged to the Polish 
cultural, political and military elite. This is one reason for the great influence this migration 
held on Polish literature and arts. 

Occasionally there were attempts to organise the Poles politically in their asylum, but 
in most cases these were not very successful as representative institutions. Some radical 
minded refugees tried also in France and in Germany to fight armed against the odious 
system, but most tried to campaign diplomatically and literately for their country. 
 
 
The reception of the Polish refugees in Germany 
 
 

After the fall of Warsaw and the final suppression of the Polish uprising, many 
Germans felt Trauer und Bestürzung (sorrow and dismay), but soon these feelings were 
replaced by a pragmatic helpfulness in preparing the welcome for the Polish refugees. But as 
soon as the first refugees arrived in the German towns, they were greeted as heroes, as 
seasoned fighters for freedom and against the tyranny of the Russian empire. 

In literature and arts the motif of the Polish fighter was continued and changed into the 
noble fighter grieving for his home country. Heldenglanz und Flüchtlingsleid (hero’s glory 
and refugee’s sorrow) were displayed in an extensional number of descriptions. 

The first wave of refugees crossed Germany in winter 1831/32, directly after the final 
defeat. In this wave moved mostly military persons, what intensified the German fighter’s 
poetry. 

In almost every town they arrived they were celebrated as heroes. In these types of 
reception were few differences all over Germany. By necessity they were less euphoric in 
Prussian and Austrian towns. The 700 Polish officers for example, who were cheered later in 
quite liberal towns like Regensburg or Ulm had to cross Austria secretly and stealthily first. 
The governments of the two conservative monarchies tried to suppress every liberal 
movement, and so – as well – overextensive support for polish refugees. Other, more liberal 
states, such as Saxony, Württemberg or Baden did not suppress any – moderate – kind of 
liberal movement. So, in southern and western Germany the refugees were welcomed with 
much more excitement. In most of the towns there the course of events looked similar. 
Usually the citizens walked to meet the refugees already outside of town, and they were 
welcomed with cheered “vivat”. Mostly they were invited to the best houses in town and in  
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the evenings to gala dinners, where political discussions became usual. The presence of 
refugees often caused a re-flaming of own national ideas that had failed, and brought very 
often conflicts with police and government. When they left the town again, the citizens that 
stayed at home often said a sad farewell. 

In hope for freedom all over Europe the refugees were always seen as winners in their 
defeat and in their emigration. They were seen as brothers in the European nations’ struggle 
for freedom in general. The 17. September 1831, immediately after the fall of Warsaw, the 
liberal newspaper Deutsche Tribüne writes: 

Je heftiger der Druck, desto größer der Gegendruck [...] Die Völker dringen auf 
Erfüllung. Darum, geliebtes Polen, wirst auch du nicht untergehen. 

(The stronger the pressure, the higher the counter-pressure [...] The nations press 
for fulfilment. For that very reason, beloved Poland, you will also not perish!) 

 
In this sense, many Polish refugees, being mostly military persons, took part and were 

involved in some revolutionary activities in Germany. In May 1832 a political festival was 
held on Hambach castle in the Rhenish Palatinate, where approximately 50 000 participants 
were counted and where the end of absolutistic suppression and the national unification of 
Germany were demanded. In hope on the coming uprising of the European nations the Polish 
flag was hoisted next to the German. The Polish author Franciszek Grzymala expressed his 
hope in his Hambach speech: 

Möge die Vorsehung gestatten, daß bald der Augenblick komme, wo wir in dem 
Kampfe der großen Völker gegen den Absolutismus, von euren Händen dieses theure 
Panner wieder erhalten, um unter derselben [Flagge], ringend für die Freiheit, zu 
siegen oder zu sterben. 

(May providence allow, that soon the moment will come, when we, in the great 
nation’s fight against absolutism, will receive again this dear banner from your hands, to 
win or to die below it, struggling for freedom.) 

 
In April 1833 some German revolutionaries tried to initiate a general uprising by 

attacking the Bundestag in Frankfurt, the assembly of the German Federation, after taking 
control in the city. Therefore, the 3. April, the Frankfurt city guard was attacked with also a 
few Polish refugees taking part. But because the population did not react, this attack failed, 
too. 

 
 
The “great emigration” in literature and culture 
 
 
The “great emigration” had great influence on both the Polish and the German 

literature and cultural life. Until the new Polish insurrection in 1863, which is seen as the end 
of the emigration it has been a wide-spread motif there. In Germany the noble grieving polish 
refugee faded as a literary and artistic motif, especially because of the non-appearance of a 
new revolution in Poland as well as in Germany, which most Germans in their enthusiastic 
reactions also hoped for. So, the German euphoria for this country and the refugees came 
slowly to an end after about 1834 and was finally finished in the German revolution in 
1848/49, when own heroes and idols rose. 
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Conclusion 
 
 
Because the German hopes on a unified national state were dashed and the political 

reality in Germany was rather disappointing, the Germans reacted that excited to this Polish 
insurrection. Similar movements took place in the years before, e.g. for the Greeks or for the 
Serbs, but never to this extent. 

In 1830, however, it is the spread of revolution and a much more internationalised 
stock of ideas in Germany than for example as late as 1817, on the Wartburg festival. This is 
also the reason that the Polish emigration was neither seen as a shameful defeat nor as a 
complete rout. People felt that they were fighting together against the same enemies, and so 
the refugees were welcomed as heroes and as brothers. 
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